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and a half lakhs" of IrattapaQi, planted, with fame in aU quarters, 
the pillar oj victory at Kolldpuram (K6Ihapur), and not meeting with 
any opposition marched on with his drums reverberating and at Koppam 
on the banks oj tke Great River, having annihilated all the mighty and warlike 
arniies of Ahavamallan, strewed the earth with fresh corpses, and when 
Ahavamallan fled in disgrace, seized his elephants, horses, women and 
treasures, anointed himself as victor and sat enthroned on the Throne of 
Victory: We, the members of the town assembly of Telungakulakalapuram, 
in kurram of IrattapaQikol)Qac61avalanaQu made the 
following provision for the conduct of worship in the great temple of the 
Lord of TrumalaikkaQambur ... . .. for the holy bathing 

... and for the Tambird!tiydr (Goddess), during the 
midday worship, for the supply of four of rice for the offering, 
and for 
uri (of paddj), thus amounting, at the rate of six ndZis of paddy per day,to 
one kalam, two one padakku a]ld four for thirty days in the 
month and to two hundred kalams (1) ... (1) ... for the 
three hundred and sixty days in the year " 

IDIc:riptioD No. 115. 
Plac:e :- Ku}attlir Taluk- Venanur-AgastfSv.ara temple-on the south wall of 

the in front of the central shrine. 

DJDBlty and lCiDg :-C6}a-Vfra Rajendra Devar (1063-1069 A. D.). 

Date :-Seventh year of the king corresponding to 1069-70 A. D. 

I.aapage and Sc:ript :-Tamil verse-51ines. 

TtaulatioD :-
"When it was proclaimed to be the seventh year of the reign of Vfra 

RajeJidirar who, when the challenge 'conquer me or relinquish your 
was issued, conquered in battle the king who issued the 

challenge.* 
There was dedicated to the Alaiijer midarrdrt, namely Agattfsart, who had 

his abode on the western side of Vellainallur §, an (front 

hall), 
Which was well erected by the T6nral (chief 1) famed as one hands 

were wedded to virtue, the protector of the ancient crown of the 8embiyar 
(C6}as), the chief of Siruv.ayilnaQu, 

The son of Malan, MUQikol)Qanadal van by name, the lord of the dUyar \I clan 
of Tiruppanavalvayal and the tree granting every wish on earth." 

• S6mesvara I Ahavamalla, the western Clilukya prince who metVira Bajendra in a battle 
a.t Ku"al Bangamam. S6mesvara' wrote and despatched a letter to the COla King in which 
he assigned as the field for the next battle the very spot at Ku"al whence his sons and 
himself had fled before in utter rout, and declared that whoever did not come, through fear, 
to the appointed field .should thenceforth be no kings but out-castes' (Sastry, 06",8 I, 
p.326). 

t. He whose throat contained the dla kdla poison-Nflakantha in Bkt. 

t Agast1Svara. § VeUanu.r. 
\I Clan of the KaUars hailing from dlind4u• 
, The .. ](tJrpagam" tree, 
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lueriptioD No. 116. 

Place :-Kulatttir Taluk-MalaiyaQippatti--Vagisvara temple-on a pilla.r of tbe 
mattif,apa in front of the rock-cut shrine. 

DJllllty IDd King :-C61a-Vira Rajendra C61a Devar. (1063-69 A. D.). , 

Date :-(Twenty-fourth year?) of the king-(corresponding to A. D. 1086-87). ,. 

Language and Seript :-Tamil-58lines. 

TranslatioD :-
"Hail! Prosperity! In the (24th?) year of Sri Vfrarajendra C61a Devar-The 

N ayanar who resides in Agattfsuram (Agastfsvaram) temple at Tiru
Alatttirmalai in MfseilgilinaQu of Jayasiilgakulakalava1ana,,"u shall take 
the Ka.tJ.amai tax from KaUakkuQi in Kilseilgi1inaQu, which is a dhadanam 
village. Accordingly, we, the two panilai nattars t being present along 
with the members of all the villages of this naif,u, made the following 
settlement in a manner agreeable to the Danattar (trustees) of the temple 
and the members of the village :-From lands in full crop three kalama of 
paddy on each ma of land are to be measured into the tiruklcottaram (temple 
granary). From lands cultivated under well irrigation the dues are to be 
reckoned at half the rate. One sixth for every lcalam, shall be paid into 
the temple treasury as ayam tax from these amounts of paddy. 

The amount of paddy collected as u/alcan-ila1clcait at the rate of three lcur'U!Jis 
for every ma of land shall be stored along with the temple paddy, and he 
shall receive this paddy exclusive of his remuneration .for service to the 
temple. May this be valid for so long as the moonland sun endure." 

lueriptioD No. 117. 
, 

Plaee :-Kulatttir Taluk-Tiruvi1anguQi-on the north wall of the ruined Siva 
Temple. 

DJllllty aDd KiDg :-C6la-Rajakesarivarman UQaiyar Sri Kul6ttuilga C61a Devar
Kul6ttuilga I, 1070-1120 A. D. Begins with the praaasti of the king 
commencing with the words" PugaJ-madu-vi!a/nga ". 

Date :-Sixth year of the king corresponding to 1075-76 A. D. 

Language aDd Script :-Tamil-510ng lines. 

TranslatioD :-
. , 

"Hail! Prosperity! In the 6th year of Uc;laiyar Sri Kul6ttuilga C61a Devar, 
also called Kovirajakesaripanmar (King'Rajakesarivarman) who, while 
the Goddess of fame became prosperous, the Goddess of victory was loving 
him, the Goddess of the earth was beaming with joy, and the Goddess of 

* 'fhis year which has been supplied conjuoturally is too high an year for Vira Bajendra. 
Aocording to Prof. K. A. N. Sastry-C61a.s-p. 336, II The la.test regnal year of Vfrarajendra 
that is found in inscriptions is the eighth, which is mentioned in a record (S. I. I. iii. 57, 
11. 11-12.) of Para.kesari Adhirajendradeva. ••• ... ... • Virarajendra's death must have 
occurred, therefore, early in A. D. 1070 ". 

t Proba.bly two endogamous Kana olans. 
t Beads I Ulakn.ni~ilakka.ikku' whiCh may mea.n iZakkai--monthly wages for the uJakan

IWCOlmtant who kellt the register of land, and r.ccounts in a. villagQ. 
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Fortune wedded him, having put on, by right of inheritance, the excellent 
crown of jewels, extended his authority in all directions and was seated 
enthroned on the Throne of Victory: To the Mahadeva of Tiruviraiyan
kueJi, in Vikkiramakesari Carupedimangalam. (Vikramakesari-Caturvedi
mailgalam) a bri:ihmtJdeyam village in Uratturkurram of IrattapaeJiko~eJa 
C61ava!anaeJu, I, Candrabara~an Ponnambalakkuttan, a Brahmin of the 
atreya gotra (sept) also caned Nilakat;tcJan At:tcJa(n}gai of this village 
dedicated 2 lamps to be lighted for ever, and gave 64 kdsU8 in charge 

'-of the Siva brall/lnQ,'!UJr of this temple to maintain them with one_uri of ghee . , 
daily. Having received these sixty-four kdsus, we,the Siva brdkma1Jar of 
this temple, shall keep the lamps lit as daily service, for so long as the moon 
and sun endure. May this be under the protection of all Mahesvaras ". 

Inscription No. 118. 

Place :-AlangueJi Taluk-Tirukkatta!ai-. Sundaresvara temple-on the south 
wall of the central shrine. 

, 
DJDUty aDd Ii.., :-C6!a-Sri Kul6ttunga 061a Devar-Kul6ttUIiga 1-1070-1120 A. D. 

Begins with the prasasti of the king commencing with the words 
" Pugalmddu virumba ". 

Date :-Ninth year of the king-A. D. 1078-79. 

Laapage aDd Script :-Tamil-18 lines-slightly damaged. 

Tranllation :-
, 

"Hail! Prosperity! In the ninth year of Sri Kul6ttuIiga C61a Devar, who, 
while the. Goddess of Fame was loving him, the Goddess of Victory was 
ever with him, the Goddess of the Earth was beaming with joy and the 
G~dess of Fortune was wedded to him, having put on, by right of 
inheritance, the excellent crown of jewels, and extended his authority over 
all quarters in such a way that the Villavar (Ceras) w~re ruined, the 
Minavar (P3.J].eJyas) lost their position, and Vikkalar· and SiIigaQ,ar t were 
plunged into the western ocean, celebrated bis anointment as victor, and 
was seated enthroned along with BhuvanimllludoQa.iyal his queen, on 
the Throne of Victory: Whereas, B6gendrasingapperaraiyan of Karra!i, the 
foeman: of Rajendrac61amaIiga.lanaeJa!van (chief) also called Araiyan 
Sendan of Karkuricci, of KaUappaI in Ten-kavirnaeJu of JayasiilgakulakaIa
va!anaQu, perished as a hero in the great fight at Milattur and the 
hostilities having ceased on that account I, PalamaJ;leJalapperaraiyan of 
Milattlir, and my brother AQ.ukkan, wishing that these feuds may cease 
gave twenty-five sheep to the Nayakar of TirukkarraJi for supplying half 
the amount of ghee to maintain a lamp. Having received these twenty-five 
IlJheep, we, the priests of this temple, shall keep a lamp lighted with this 
provision for so long as the moon and sun endure. May this be under the 
protection of all Mahesvaras. " 

• Vikrauwmya VI. 

t Jayasimha ill, Vikrt.maditya.'s younger brother and the Vieero~.of Bar)avu'

; ofMlIdn. 
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lucription No. 119. 

Piaet :-Alailg11<;li Taluk-TirukkattaJai-Sundaresvara temple-on the BOuth 
wall of the central shrine. 

DJllUty and liDg :-C61a-Sri Kul6ttuilga C61a Devar-Kul6ttuilga 1-1070-1120 
A. D. Begins with the prasasti of the king commencing with the worda 
" Puga!mddu virumba ". 

I Dat. :-Tenth year of the king corresponding to 1079-80 A. D. 

, I.uguq. and Script :-Tamil. Incomplete, 6 lines extant. 

Translation :- , 
"Hail I Prosperity I In the tenth yt:ar of Sri Ku6ttuilga C61a Devar, who, 

while the Goddess of Fame was loving him, the Goddess of Victory 
was abiding with him, the Goddess of the Earth was beaming with 
joy and the Goddess of Fortune was wedded to him, having put on, by 
right of inheritance, the excellent crown of jewels, and having extended 
his authority over all quarters in such a way that the Villavar (Ceras) 
were ruined, the Minavar (Pat;l<;lyas) lost their position, and Vikkalar and , 
Siilgat;lar were plunged into the western ocean, celebrated his anointment 
as victor and was seated enthroned along with Bhuvanimll1udu<;laiya.! his 
queen, on the T~rone of Victory: I, Rajendra C61amailgalana<;lalvan also 
called Araiyan Sendan, of Karkuricci, in KaHappaI of TenkavirnaQ.u in 
Jayasiilgakulakalavalana9u, gave to the Vignes-varadeva at Tirukkarrap, 
the wet-lands near the Sekkalai or oil mill. in the Va!attamangalam lands, 
whereof the eastern boundary lies to the west of the lands of the Jain 
monastery, the southern boundary to the north of the channel which flows 
into the ura~i, the western boundary to the east of' PakkanvaykkaI , 
channel, and the northern boundary to the south of Si ... ". 

Inseription No. 12Q.· 

Place :-Alailg11<;li Taluk-Tirug6ka1'l)am-G6ka1'l)esvara temple-on the rock 
above the rock-cut central shrine. 

DJllUty and KiDg :-C61a-Tribhuvanaccakravartika! Sri Kul6ttuilga C61a Devar 
also called Ponnambalam ponmeynda K6virajakesaripanmar-Kul6t
tuilga II t 1133-1150 A. D. 

Dat. :-Twelfth year of the king corresponding to 1144-45 A. D. 

Lanpage and Script :-Tamil verse (ahaval)-damaged and incomplete-II lines are 
extant. 

• Madras Epigr80phical collections No. 411 of 1902 ;. S. I. I. Vol. vn 1044. 
t Identified as Ku16ttuiJ.ga I (1070-1120) and included uD9-er the inscriptions of his time in the 

II List of chronological Inscd ptions in the Pudukkottai State". Prof. Sastry identifies the 
King 80S Kul6ttunga II and includes this inscription in the list under Kul6ttUJiga II 
(I C6!as' II, ii, p. 642). He notices this inscription in part I, page 80 ibid, as follows:
A curious inscription from Ti't ug6ka.lQam in the Pudukkottai State mentions a clan of 
Br80hmins who exercised the right of crowning kings and who had been settled in the 
Tenkavir80 naQu by the king K@ who had a. regard for their ancient connection with the 
great city of Tuv80rai (Dvaraka). The presence in the P3.QQya country of Lambakan;laa 
with speci80l duties80t the coronation of a King is noticed in the MahavamSa". It was 
Kul6ttunga h who is mentioned in the KuZdttutiga Odlan uJd as the king who romodelled 
the Caidamb80ram temple and oovored it with gold (ibid n I, p. 78-74). 

'5 
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T tID,tati. :-

" Hail! Prosperity! In the 12th year of Tribhuvanaccakravartikal Sri 
Kul6ttwiga COla Devar also called 'K6-Rajakesaripa~mar 
(King Rajakesarivarman) who covered the Ponnambalam 1 with a golden 
roof', who was seated enthroned with grace on the glowing golden 
Throne of Victory along with his queen Bhuvanimuludu<;laiyal:-

Whereas, Tillaikkali, of vast learning. who shone in the world as a man of 
large handed munificence and possessed of wealth which was acquired by 
no unworthy means, who, was a native of TOI)<;laina<;lu by birth, a man of 
truthful word and immense wealth, the lord of Tiruvetpur, a desce:il'd~nt of 
a wealthy family, whose ancestors, the king KiHi S, in consideration of the 

. fact that they came from Tuvaraimanagar 3 in ancient times, had settled 
in the unrivalled district of Tenkavirna<;lu, the family of Brahmins whose 
fair hands traditionally placed the crown on the heads of the mighty 
monarchs who wore ceremonial garlands of Hower and prospered accord
ingl;y ~, 

Created a Hower garden, wherein bees loved to swarm, for this Sdttar /) of 
indescribable renown in Tenkavirna<;lu where fertility reigns; laid out the 
car street 6 eighteen feet wide and called it Tenkavirna<;lan, constr:ucted as 
a permanent monument the great sluice (of the Kavinad tank 1) and earned 
a lasting name in this enduring world ... '1 and as a gift 
greater than all his gifts which he made and thereby became famo~s in 
the world, gave Alavayal village famous for its prosperity unto Siva, 
dug a tank for storing water and constructed its bunds, reclaimed the 
la~ to be irrigated by it ( ?), constructed irrigation channels to fertilise 
it, surveyed and divided fields into square plots, dug many wells, ... . ... 

on obtaining 
which lands given cheerfully and with nothing wanting in them, ... . ... 

as measured by the k6l (rod) called 
. , 

1 S. I • .I. VII No. 1044 which is the copy taken by the Madras Epigraphical Department reads 
. Perambal,am ponmeynda. Ponnambalam means' the gol~en dance hall,' while Pe1'ambalam, 

means ' the great dance hall'.. Both are the na.mes of Chidambaram . 

• KiUi was one of the ancestors of the C6las. KiHi is generally used to denote a. C6Ja king. 

• City of Dvarua in the north. 

6 The State text reads-tangaZ-sewan-talattin4a-t4-mannarai-mudi-sU!!um whereas S. 1. I. VII, 
1044 reads tatigal-seZvan-talatti~at-tdr mannarai-mUtji-sfi#um j in4a or i"JfJ,ai = circlet of 
flowers, USr - garland. 

I StUtdr-Sa.std or Aiyyanar? 'Ins. ('rext) of the Pudukkottai State' reads (u~u) meviya 
pUm-pa4a (P) pa4aitti4aj v~u is a better reading for UtJ41'. It would mean • created a 
flower garden wherein bees loved to swarm'. S. 1. I. VII, R.I. 1044 has pan.4u-meviya 
¢m-pa4appu p"""n.iUi'Iu--' Maated a garden full of flowers which hore iruits '. 

• tIroid'. 
, The line in the St.te text is unintelligible. It reads '1 perddtJ. ... ••• lakuraikku pereditttJ 

kfp-ptlr-f1iZatigac-C6J/tlamaitta " • S. 1. I. vn, 1044 reads I' pertidi1J-'1JuZaku raikkum perM. 
••• ... ••• ••• ." ••• kip-par 1Jilangac C61/tiamaitta. 

Q&.JIr~ ••• ••• -e-.uce QLlQlfi;~ ••• ... ... • ',' ••• (jJULlltirtIJilfiiJ"QiF,u~~ LldliiI,iJe 

S. L 1. Vol VII, No. 104:4 gives a clearer reading as follows:-
QLI'f'''''~-.u~Ql.IOlffi· ••. ••• ••• ••• ... (jJuLlrir tIJ.iiJ~QiF,u,sfillllAtS~ LltRiifoc!!l i 
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Tirun~Qan which was in vogue in Sivagailgai 1 ••• • •• 

we, the nd##dr (residents) of Melaivali (western part) of (Tenka)virnAQu, 
having granted exemption from royal.taxes (and 
made 1) all these lands there 

ryth' •. " eve mg ... • •• 

iueriptioD No. 121. 

Place :-KuJattur Taluk-ParambUr--C6!iSvara temple-in the turning of the 
south wall of the central shrine. 

DJllUtJ aDd liag :-C6!a-Cakravartikal (Emperor) Sri Kul6ttunga COla Devar 
also c~lled K6virajikesaripanmar (King Rajakesarivarman)-Kul6t~ga-I 
1070-1120. Begins with the p1'tUa8ti of the king commencing with the 
words " Pugalmddu vi/ailga ". 

Date :-Thirteenth year of the king corresponding to 108~3 A. D. 

I.aapap aDd Script :-Tamil. 12 lines. 

Tl'IUlIiatioD :-
" Hail! Prosperity! In the thirteenth year of Cakravartikal , 

Sri Kulottunga C61a. Devar also called K6virajakesaripanmar (King· Raja-
kesarivarman) who, while the Goddess of Fame became prosperous, 
the Goddess of victory was loving him, the Goddess of the earth 
was beaming with joy and the Goddess of Fortune was wedded to. him, 
having put on, by right of inheritance, the excellent crown of jewels, 
extended his authority in all directions in such a way that the Mfnavar , 
(P~dyas) and Villavar (Ceras) were ruined, and the SiilgaJa,r 
(for SiilgaJ}.ar 1) were plunged into the western ocean, celebrated his 
anointment as victor and was seated enthroned along with 'Bhuvani
muluduQaiya} his queen, on the 'fhrone of Victory: Endowment to the 
Makddeva who has his abode at C61a-K6!i-lsvaram temple at Parambaiynr 
in KunrusulnaQu of IrattapaQikOJ;,lQac61a-va!anaQu: I Vikkirama COla 
Pallavataraiyan also called TiruvaQika!Vikkirama-C6lan, the chief of the 
town of VesalippaQipp3.kkam in Rajendrac61avaJanaQu gave the fi£ty-one 
sheep that are penned here in order to provide for one lamp endowed by 
me and to be lighted for ever one uf!1,kku of ghee daily by the measure 
8uZand1i. * These sheep numbering fifty-one which are to be 8avdmUvdp-

I. 

plrtf4,Uf are given in, charg~ of these three 8ivabrdkmatJGr of this 
temple-namely Kwiran Siilgabhattan of Gautama g6tra, AmbalattaQi S6ran, 
and Devan Paramesvaran of the same g'otra. . I, Vikkirama C61a Pallava
taraiyan, gave these fifty-one sheep as a gift, to remain for 80 long as the 
moon and sun endure. May this be under the protection of all 
Mahesva.ras~ " 

1 The Sta.te' Texts' reads (!i-'" ... ... ... ... ... fIlI~ B~~fiJc§-~ &MI ...... 

fklP Q.'fII)uu'~ ... fi ... ••• ... ~N ... ... . ...... ·whereas S. L I. VoL VII, 
1044, rew (!i-~. ... ... ... fIlI~AfJt6~IJ __ uLII.-~flf¥R-.Iir fHI_-fl-IPQ.,..:n.m,. 
QI.Mir .,tili . ... ... .... . .. 

II The 10th line in S. I. L is more fragmentary than in the State • Texts' . and the 11th line ia 
absent. 

'" SUlakkal-a measure stamped with a. trident in use in Siva temples. 
t lit-those which neither die nOl gI'ow old, i.e., the fixed numbel' of mUch ewes iii to be 

maintained. 
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IaacriptioD No. 122. 

Place :-KuJattl1r Taluk-Pudukk6ttai Town-on a stone pillar found out during 
the excavation of a spot in Kalasakka<;lu to the east of the town. 

DJautJ aDd liD' :-C6Ja-Cakravarti Sri Kul6ttUIiga C61a Devar-Kulottung& I, 
l070-1120. Begins with the prasQsti of the king commencing with the 
words "Puga~mddt/, vi{anga ". 

Date :-Thirtieth year of the king corresponding to 1099-1100 A. D • 

.......... ' aDd Script :-Tamil-84 short lines. 
TnulatioD :-

"Hail! Prosperity! In the 30tli year of Cakravarti Sri Kul6ttunga C61& 
Devar who, while the Goddess of Fame became prosperous the Goddess 
of Victory was loving him, the Goddess of Earth was beaming with 
joy and the Goddess of Fortune was wedded to him, having put on, by 
right of inheritance, the excellent crown of jewels, extended his authority 
over all quarters in such a way that the Minavar (PaI)<;lyas) lost their 
position, the Villavar (Ceras) were'ruined and the Vikka!ar and SiIigaI}ar 
were plunged into the western ocean, celebrated his anointment as victor 
and was seated enthroned along with Bhuvanimuludu<;laiya! his queen on 
the Throne of Victory: The deed given to the members of the town 
assembly of SenikulamaI)ikkapuram in Tenkavirnac;lu of JayasiIigakulakala
vaJa nadu :-The U rrancey lands are the lands that I, Muvendave!Qn also 
called Sirama ••• • •. A<;lavallan, a merchant in this town bought from the 
said assembly, wherefor the eastern boundary lies to the west of Pulinattam, 
the southern boundary to the north of the &mmaripavaikkal· .... 

" ... 
lDICriptioa No. 123. 

Place :-KuJattm Taluk-Irumbali-in the ruined Siva temple. 

Dyautyand liag :-C6Ja-Trbhuvanaccakravartika! Sri Kul6ttUIigaC61a Devar t 

-Kul6ttuIiga II-1l33-1150 A. D. 

Date :-(Thirtieth year)? 

.......... e and Script :-Tamil-incomplete-fragment of 5 lines only extant. 

TrOllatioD :-
" Hail! Prosperity! In the (30 ?)th year of TribhuvanaccakravartikaJ 

Sri Kul6ttuIiga C61a Devar: (The amount that) We, the members of the 
district assembly constituting the district assembly of Tenkavirnl<;lu in 
JayasiIigakulakfllava!anfl<;lu, have agreed to pay to Anapayanfl<;lalvant 
also called ... . .. nai arasan devan of Irumbali or Rajan who constructed 
the Ka(li ?)tigu (sluice) from every ma of 
land ... " 

• A stone beaTing the image of SemmaTi-a heTo stone? 
t Anapaya was the surname of Kul6tturiga II who also bore the title of TribhuvanaccabavartikaJ

See K. A. N. Sa.stry C6las Vol. II, pt, I. p. 60. This grant is pOBBibly of the time of 
Kull6tturiga II who Tuled from A. D. 1183-1150; the date of the above grant is conjecturally 
supplied as 5.W (80). The inscription is included under Kulottunga I in the II Chrolllological 
List of Inscriptions of the PudukkoUai State" probably in consideration of the high reSnal 
year which is conjecturally supplied. 
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lucriptiOD No. 124. 

Place :-Tirumayam Taluk-IrumbanaQu-Sundararajapperumal temple.:.....onthe 
wall in the north prdlcdram. 

Dyauty and liag :-C6!a-TribhuvanaccakravartikalSri Kul6ttutiga C61a Devar
Kul6ttunga I, 1070-1120 A. D. 

Date :-Thirty-third year-· month ot Me~, thirteenth day (trayoddii) of the 
bright fortnight (P,lrvapakqa), a M0!lday when the moon was in conjunc
tion with the asterism of Tiruvo1J(lm (S'rava1J(lm). Perhaps the date intended , 
is Monday 17th August (Bimka not Me~) 1103 A. D. when trayodd8i was . , 
current till 16 hours 30 minutes after sunrise and Brava1J(lm till 12 hours 
15 minutes after sunrise. 

Laaguace and Script :-Tamil-Incomplete-24 lines extant. 

Traulatioa :--
"Hail! Prosperity! In the 23rd year of Tribhuvanaccakravartika! Sri 

Ku16ttunga C61a Devar on the 13th day of the bright fortnight in the month 
of MefG (SimAa), a Monday on which the moon was in conjunction with the 
asterism of Tiruvo1J(lm, I, Alaku KaJ}.Qaperumal, the chief among chiefs, of 
Perambur naQu in Rajendrac61ava!anaQu of Rajaraja Pat)Qi n3.Qu made the 
following gift '-

The lands that I gave, this day, with oblations of water on the sacred hand, 
to Our Lord1 of AlakukailQa-Vil}J')a.garam t , who was installed and conse
crated on my behalf by Taramaran in the temple at Panduvana mahadeva
nallur also called NuJambur in t.he Milalai!d.,),rram of Ada!aiyur naQu, as an 
endowment for the provision of the food-offeringS and adornment 40 , 

which lands are to be danmaddna iraiyiUI are as follow :-

The KoUivaya.kkaJ. lands,. m.ea.auring one twentieth (of a veli), which are 
ir.rigat6dby the tank, the 1mbal,6 and the urut'i~" ; the Tirupptivana
vaya.kkal lands measuring one twentieth and one hundred and sixtieth 
(of a veZi); the Marivayakkal lands measuring one twentieth and one 
hundred and sixtieth (of a veli); the ......... vayakkallands measuring 
one twentieth and one eightieth and one three hundred and twentieth (of a 
veli); the Aiyyat:ivayakkal lands measuring one fortieth and one hundred 
and sixtieth (of a veli); the KuranguQaiyan lands measuring one eightieth 
and one three hundred and twentieth (of a vIU); the 8ekkaraccey lands 
measuring one fortieth (of a veli); the Tiruvarangaccellivayakkal lands 
measuring two twentieths (of a veli); the Tiruvapa<;livayakkal lands 
measuring three twentieths ~ of a veZi), and the Al}.<;lanvayakkal lands 
measuring one twentieth (of a veU); lands totalling in all one half and two 
twentieths (of a v~li). Declaring these lands, which measure in all one 
half and two twentieths (of a veli), to be danmaddna iraiyiUB, to be the 

1 Emperuman =My Lord-an usual form of &<ldress to God Vi!?t;lu. 
, ViJp)agaram-Corruption of Vi$1;J'II.grham meaning Vi$1;Ju shrine. 

) amudupadi. 
• saUuppca4i • 
II Exemp~ from royal tax in virtue of the lands being an endowment {or charitable purposes. 

• High level irrigation tank. 
, Small tanks-lit. the drinking water tanks. 
• Exempt from royal taxes 1n virtue of its being a. free gift and endowment. 
26 
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endowment for the provision of food-offering and adornment Lord 
and to remain as iraiyiUD for so long as the moon and sun e dure, and 
having inscribed so on stone and copper I, AlakukalJQaperuma! Iso called 
Adailiyllr NaQalvan, gave this10 with oblations of water on he sacred 
hands of God. To this effect I, Ada!aiyur NaQa!van set my hand here 
unto. 

Thus, in obedience to the. gracious commands I, KaIJQa-Nara(ya,an~ wrote 
this pidipdq.u.11 This is my writing. To this effect I, IlaIi~ai-Serran
NaHa ... ... . .. bear witness .. , .:.. " 

Inscription No. 125.· 

Place :-Ku!attur Taluk-KuQumiyamalai-Melaikkovil-oll the east tall of the 
mat'q.aptJm in front of the rock-cut shrine. . 

Dynasty and 'King :-CoJa-Cakravartikal Sri KulottuIiga Cola Devar ~'ISO called 
Kovirajakesarivarman-Rajakesarivarman Kul6ttuIiga I, 1070-1120 A. D. 
Begins with the pramsti of the king commencing with the word "Pugal-
mddu vi!anga." i 

Oate :-Thirty-sixth year of the king corresponding to 1105-06. 

Language and Script :-Tamil-25 lines. 

Translation :-

"Hail! Prosperity! In the 36th year of CakravartikaJ Sri. Kul6tt ilga CoAa 
Devar also called King a.ajakesarivarnlan, who while the Goddess of Fame 
was glorious, the Goddess of Victory was loving him, the Godd ss of the 
Earth was beaming with joy, and the Goddess of Fortune was edded to 
him, having put on, by right of inheritance, the excellent croWtl f jewels 
extended his authority over all quarters in such a way that the! Minavar 
(PaI)dyas) lost their position, the Villavar (Ceras) were ruined andithe other 
kings lost their power and were ruined l , was scated cnthroned al~ng with 
AvanimuluduQaiyal (his queen) on the Throne of Vi(:tory: 

lYe, the members of the district assemblies of IrattappaQikolJQa C61iva!8,J1.UQ' 
drew up the following agreement on behalf of the M ahddivar W 0 has hi. 

• • abode at Tll'UIlalakkunram:- : 

Kfniyaninran Sahasran of Kirafijimalai II, and Aru!a!an Sahasran f V Mai
g6mpuram, 3 both residing in KappukkuQi, a braAfll,(J,(/,iyam, villa of this 
na;,u, having been authorised to levy brokerage on the betel leaves . ported 
into this naq.u, these two said persons and their descendants, bound, 
from this thirty-sixth ye.ar of the king, to supply to the said thirty 
thousand arecanuts and fifty bundles of betel leaves annually, for the 
offering of betel leaves and an:~a.nuts as long as the moon and sun last. 

• Exempt from royal tax. 
10 The pi4ip#u referred to below-the original deed written on palm leaf whioh is 4ren .s the 

authoritative version of the document. \ 
11 Original title deed or gift deed em palm leaf. I 

• A. B. E. S58 of 1904. . i 

1 Reads "ln4ya-mGnntWQ/r-iyaZ1JIr-ali tara." t' 

• Sahasran=of the" One thousand"-a merchant guild. Kirai\jimaJai-a village in Guntur 
District. See E. 1" VI, p. 228 and S. I. I., II, pp. 114 and 519. 

B The" Bahaaran .. of VCdaig6mpuram-a village in the Telugu country. S. I. I., rr, ! • 519. 
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He who violates ths arrangement will suffer 

We, ourselves, viz., the members of the district assemblies, the Munrupac;lai 
Pork6yil Kaikk6!ar4 and the Paliyili Ainnurruvr of this nattupparJ,ai 5 

ha.ving undertaken to maintain this, had this inscribed on stone. 

He who seeks to violate this will perish, leaving no progeny behind. 

May this be under the protection of all Mahesvaras. 

Tirunflan and Arula1an referred to in the former inscription on stone, who shall 
both get one half share, and SiruttoI)Q.a Nambi also called Dam6daran Sri 
Krl;'I) an , who shall get the other half, shall, all three G of them, stay at 
Tirunalakkunram itself, execute the conditions referred to in thisgree a
ment and see that the supply to the Lord of Tirunalakkunram is 
maintained. 

May those who try to upset this perish. May this be under the protection 
of the Mahesvaras. 

Stipulating that these persons shall supply the arecanut and betel leaves in 
accordance with the terms mentioned in this inscription on stone and pay, 
from this 40th year of the king, sixty' drachmas annually, at the 
rate of five drachmas a month, for mecting the expenses of anointing 
the sacred body of the BuIP, 'Ve, the members of the district assembly, 
the Kaikk6!ar and the PaliyiF Aififiurruvar had ~his inscribed on stone. 

He who upsets this shall perish without any posterity. 

May this be u:tlder the protection of all MaheBvaras." 

Inscription No. 125.A (Not Published.) * 

Place :-Ku!attur Taluk-Narttamalai-Melamalai-on the moulded basement in 
front of the rock-cutVi~I)u shrine. . 

Dynasty and King :-C6!a-'l'rbhuvanaccakravartikal Sri Kul6ttunga C61a Dcvar 
also called K6virajakesaripanmar--KuI6ttUllga I, 1070-1120 A. D. 

Date :-Forty·fifth year of the king corresponding to 1114-1115 A. D. 

Language and Script :-Tamil--4 lines each on the 16 blocks of the moulding and 
the plinth below. 

Text (transliteration). 
1st block: 

Sva.sti sri ce-
m pon vira.simM
sa.nattu avani mu

!udu9aiya!69u-

" The three Kaikk6!a.F platoons belonging to the PorkOyil Regiment. Pork6yil means 
Ohidambaram. 

5 The local battalion of the Paliyili AififiUn'uvar (lit-" Blameless Five Hundred ")-a merchant 
guild. Ndnuppaq,ai is one of the six kinds of armies mentioned in Tamil works. (viz .• 
mulappaq,ai, kulippaq,ai, ndUuppaq,ai, kdUuppaf/,ai, tutJaippaq,ai a.nd pakaippaq,ai). 

8 Probably the temple pries~s entitled to share the ay;ticles offered after conducting the worship. 
v Iq,apar-lit. the Nandi idoL 
• Discovered and published by MIS. S. R. Balasubrahmanian and K. Venkatarangam Raju in their 

arflicle 'Narttamalai and its temples II', Journal of Oriental Research, Ma.dras, Vol VIII, 
Part I, pp. 25-28, 1934. (January-March). 
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2nd block: 

m virril'undaruJiya Kovid.jakesa
ri-panmarana tribhuvana cakravartiga(!) 
Sri Kul6ttunga Cola devarku 
yaJ)<;lu 4f) vadu Iratt(a)pa-

3rd block: 

c;li-koJ)<;la-C6J.a-va!a-mit
taJ)J)al vayir-kurrat-
tu Telunga-kulakalapul'a
ttu nagal'att6miyan na-

4th block: 

garattut-timmerkoy
ir Kal'umaJ)ikkalval'-
kku ttirupp&<;li-marru
kku innagal'attu vya-

5th block: 
pari 'Devan Periyanana Mu<;li
kOJ)<;la-cola-t-telungaiyara-
yan tiruttina ku<;likkaQ.u Devaneti 
niIamanadarku kilpal'kellai 

11th block: 
.. , ... ••. ••• ... yeppcrpatta payiruiijey
du ku<;li-ningada devadanamaka vanu
pavattu nalontirukku ner padakku nana
liyaka attaJ)<;iu torum 75 kalam e!u-

12th block: 
pattaingala neHu 

15th block: 
... kOJ)<;ia C61a Telung 
••• yanukkuk ku<;li nin

gada devadanamaka Alvark
kut-tiruvi<;laiyattaiij-ey 

16th block: 
du •.• 

1 ranslation :-. 
Blocks 1-5: 
"Hail! Prosperity! In the 45th year of Tribhuvanaccakravartllral Sri 

Kul6ttunga C6la Devar also called King Rajakesarivavnan who wa$ seated 
enthroned along with Avanimllludugaiyal, his queen, on the magnificent 
golden Throne of Victory: , 

We, the members of the Civic assembly of the city of TelingakulakaI~puraml 
in An..I).alvayil kurram of IrattapagikoI).gac6!avalanagu, do herebylregister 
the following deed for the provision of daily food-offerings tq Karu-
manikka!var 2 of the Tirumerk6yil 3 of this city:- ! 

1 The old name of Nal'ttamalai. 
2 The presiding deity (Vi~J)u) in the cave temple. 
• The Vi~J)u cave temple now called SamaJ)lu Ku<;lagu. 

k6vil (Western temple)." 
It is called here" the Sacl'ed Melaik-

I 
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'Vhereas, the lands in the K utjikkdtju called Dcvaneri have been reclaimed 
and improved by Devan Periyan also called MUQikoQQa Cola Telingaiya· 
rayan, a merchant in this city, and have thus been rendered arable, 
the eastern boundary of which 

... 
11th block: 

He is free to raise any kind of crop and enjoy the lands as ku4inU"gddeva
ddnam 4 , paying 75 kalams-seventy-five kalamB-of paddy annually to this 
God, at the rate of one padakku and four nd~i8 of paddy a day for offerings 

. ~ .. 

Blocks 15 & 16: 
We here by assign these lands as tiruvitjaiydt!am 5 in the possession of the Al var, 

the said MUQikow;lacola Telmigaiyarayan enjoying them as ku4initigtid.eva
ddnam." 

Inscription No. 126. 
Place :-Tirumayam Taluk-Irum banaQu-Agastisvara temple-on the south 

wall of the central shrine. 

Dynasty and Kinc :-Co!a.-Trbhuvanaceakravartika! Sri Kulottunga Cola Devar-
Kulottunga I, 1070-1120 A. D. 

Date :-Forty·sixth year of the king corresponding to 1115-16 A. D. 

Language and Script :-. Tamil-l0 lines. 

T r.anslatjon:-

" Hail! Prosperity! In the forty-sixth year of Trbhuvanaccakravartika! , 
Sri Kulottunga Cola Devar:Whereas, in obedience to the royal orders 
issued 1 by the Peruma12 , to provide !or the daily service to the N dyandr, 
who abides in Tiruvagattisvaram in Sri Parantakanallur also called Kulot
tungaccola nallur in the Nadvirkurru of Milalaikkurram, ten velis of land 
had to be set apart in this village under the new name of Iramadevinallur, 
after cancelling the old name, which conveyance was to be made in accor
dance . with the uf,vari documentS issued under the signature of the 
Puravariytir4 and the land to be measured by the standard measure 
kutjitdngi 5 : 

• Lands conveyed as endowment and to God's ownership,. the original tenant.holder not being 
evicted. This is opposed to kut/inikkidlvaddnam, where durihg the conveyance the original 
k~uJ,i was evicted. 

5 Lands in absolute ownership by the temple like any other land owner. 
1 Tirum'ltkam. 
~ Here the King is referred to as P~1"um4I. 
" Document issued by the Revenue department. 
4. Revenue oOlcials. 
5 A measuring rod, 

21 
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The following is the settlement of its boundaries effected by Al;I.URka-Vilup
paraiyar, the revenue officer of this nacJu, who conducts sbttlement 
operations in this nd¢u, in accordance with the kaq,ai-i¢u 6 orders lissued by 
Nu!ambadarayar,7 the administrator of the district:-All the lan~s in thi~ 
village included within PuduvurkucJi hamlet, the lands included within 
Alattur hamlet, the lands included within Kilaikkarambai, the lands 
included within Nakkaneri, and two shares out of five in KaHikkucJi. 
Stipulating that these lands shall supply paddy towards payment of 
nerlcadamai8 and in addition pay all their antardyarn!) dues in'ca~h to the 
N dyandr who abides in Tiruvagattisvaram, I, Al).ukka ViJ.upparaiy~n set my 
hand hereunto." 

IDscriptioD No. 127. 
Place :-Tirumayam Taluk-I<;laiyattur-Bvayamprakasamurti temple+--on the 

south wall of the central shrine below the platform put up for Dak!?il).a· 
~~ . 

DynaltYaDd KiDr :-C6!a-Trbhuvanaccakravartika.J Sri Ku16ttunga Cola Devar--
Kul6ttunga I, 1070-1120 A. D. ! 

Date :-Fifty-second year of the king corresponding to 1121-:22 A. D. 
Lanpage aDd Script :-Tamil-incomplete and obliterated-5 lines. 

NOTE :,-This grant seems to be a. renewa.l of an older grant. 

T raulatioD :-
"Hail! Prosperity! In the 52nd year of Trbhuvanaccakravar*kaJ Sri 

Kul6ttuilga Cola Devar: The inscription copied from a previdus deed 
of sale of' the devaddnam lands of the ..Llfahddevar Who, abides at Tiruttan· 
t6nrisvaram as the Lord of I<;laiyarrur. in IrattapacJikol).<;lac6la.va!~na<;lu:
Whereas, in the 5th year of King Parakesarivarman· the lands call~d Tanri 
... ... ." '" '" ... ... ... ... was conveyed to this God as tirunJdmattuk· 
kd1Ji (?) by Virac61a Ilang6vel also called Adittan Tiruvorriyur A<;l~ga! and 
the gift received with due oblations of water by Tongal Varag"Ql).anar of , 
the Koul).<;linya gatra, a Sivabrdhma1Jar in the temple of this Lord, ' 

• We, the members of the village assembly directed Karumanikka 8etti also 
called ... _. . . " . .. ... ka<;lan ~o dig the tank of the divaddnam village and 
reclaim and improve the lands therein, and marked the boundaries as 
follows:-

Eastern boundary to the west of the road to Anku<;li which ru~s north 
from ." ... .. . . . . . .. .. . . . . . .. , to the north of the northern border of 
K a<;lambaiicey land west of ... '" .. : . .. ... ... . .. ... to the nort\! of the 
northern border of VacJaka!liccey and to the west of the western bOundary 
of the above, to the west of the western border of the TenkaHicce31 and to 
the west of the western border of the ............ lu kacJaiva.sakkal; 
sQuthern boundary to the north of Arakki Aru river and nort4 of the 
northern boundary of the V acJa vurul).iccey; western boundary to the east 
of ... . . . . .. ." . . . ... . .. the kottu ... :. . ... . .. ... . . . . .. ... . . . . .. ,' . . . . .. ; 

• ..' ('I 

northern boundary to the south of the embal (tank) in the north. 

• COmmunication sent direct to the donee. 
, '1 Ma.t;lc;lala mudalikal NuJa.mbadarayar." 
8 Tax on the paddy harvest to be paid in kind. 
e Taxes in cash pa.ya.ble to the village aSlJembly. 
• Parantaka 1-907~953 A. Do 
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'We, the members constituting the village assembly of I<;layarr4r village 
further ratified, with due oblations of water, this gift, made by the chief 
at the instance of Tongal VaraguI).anar, of lands called Tanri ........... . 
included within the bounds specified above and not excluding the ulniZam 
(lands under crop). May this be protected by the- Mahesvaras." 

Inscription No. 128. * 
Place :-Kulattur Taluk-Tiruvengaivasal-Vyaghrapurisvara temple-on the 

outer wall west, of the first prdkdrant. 

Dynasty and King :-C61a--Tribhuvanaccakravartika1 Sri Vikrama Cola Devar-
Parakesarivarman Vikrama C61a-1118-1135 A. D. 

Date :-Fourteenth year of the king, corresponding to 1131-32 A. D. 

Language and Script :-Tamil-slightly damaged-13 lines. 

Translation :-
"In the 14th year of Tribhuvanaccakravartikal Sri Vikkirama Cola Devar: 

The lands granted to Elunattunangai, the sdndikkuttu1 dancer, for performing 
the dances during the /3ittirai festival 2 of the Lord of Tiruvengaivayil in 
Peruvayilna<;lu of Jayasinga kulakalava1ana<;lu, are Tippaiyarvayal in the 
devaddnam lands, the tank and everything else that is included therein. 

These lands were grant~d to this Elunattunangai in lieu of remuneration to be 
paid in kind (paddy)3 and money payable in kds!U8. Having received these 
lands, she shall perform all the nine kutf,us. 4 Agreeing to supply the grain 
in kind 5 during years in which crops fail, we, the members of the 
Peruvayilna<;lu assembly and the Manesvaras of this temple granted these 
lands. May this be under the protection of the Mfihesvaras." 

Inscription No. 129. t 
Place :-Kulattur Taluk-Nanguppatti vattam-Ma<;lattukkovil-on the wall to 

the right of the entrance into the fir~t prdkd'l'am. 

Dynasty and King :-Co1a-Tribhuvanaccakravartikal Sri Kulottunga Cola Dcvar 
also called Kovirajakesaripanmar--Rajakesari Kulottunga II-1I3S-
1150A.D. 

Date :-Thirteenth year of the King, month of Kanni (Purattdsi) on Monday the 
seventh, when the moon was in conjunction with the asterism of UttiraHddi 
(Uttara Bhadrapada) corresponding to Monday 3rd September 1145 A. D.t 

Language and Script :-Tamil-20 lines-incomplete. 

Note :-Begins with a Tamil verse in praise of Paiyyur and its lord Vedan. 

T ruslation :-
"Hail! Prosperity! The land, where luscious honey flowed from the spathes. 

of the sheathed areca palm, to fill to repletion the hungry stomachs of the 
vd[.ai 1 fish, was Paiyyur. 

• A. R. E. 253 of 1914. 
1 A kind of sta.ge dance. 
• TheChitra festival in April-May. 
a korrz£. 
* Acting on the stage. 
r, korru. 
t Madras Epigraphical collections No. 385 of 1914. 
t This is a clear date. 
1 The climbing perch. 
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The native land of my Lord, Vedan, who, when it was a question of 
munificience never said to-morrow, and in his rectitude adhe~ed to the 
Code of Manu. 

Hail! Prosperity! In the 13th year of Tribhuvanaccakravartikal Sri 
'Kul6ttmiga C6la Devar, also called King Rajakesarivarman: I, Kunran 
TiruccinambalamuQaiyan. native of Marudattur and resident in l\~arudattur 
of Kalattur K6ttam in JayaIiko1)Qacolama1)Qalam, -gave, with due 
oblations of water on the sacred hands, the following K utf,ikk(icJ.u, as an 
endowment to the God Tirupperumanft1)Qar, the Lord of the Urattur 
Kun-am in Vaqak6naQu of Irattap3.Qiko1)<;lac6J.avalana<;lu, on the seventh 
day of the month of Kanni, a Monday when the moon was in cdnjunction 
with the asterism of Uttirattdtf,i:-

i 

This Kudikkdtf,u calJed Irumbudi, is the one that was granted free t~ me, with 
all rights of possession and enjoyment t, as a present for my versel3 which I 
composed in praise of the Lord of Paiyyu.r, Tiruccirrambalam UQaiyan
Vedavanam UQaiyan4 of Paiyyu.r in UratturKurram of Vac;lakpnaQu in 
IrattapaQiko1)Qac6J.avaJanaQu, whereof the northern boundary li~s to the 
south of the boundary of NeQuIigfraikkuQi, the. western bounda.ry to the 
east of the boundary of the above village, the southern bound4ry to the 
north of .... , ....... '" cremation ground tank, in Paiyyur, .......... " 

" 

Inlcription No. 130. 

Plact!':-Kulattur Taluk-Nailguppatti vattam-Magattukkovil-on th~ wall to 
the right of entrance into the first prdkdram. 

Dynasty and King :-C6Ja-Parakesarivarman Tribhuvanaccakravartikal $ri Kul6t
tuilga C61a Devar·-Parakesari Kul6ttuilga III, 117~-1223 A. D. 

Date :-20th year of the King, month of Kanni (Purattdsi), 11th day (£~dda$i) of 
the bright fortnight (purvapakqa) , a Thursday, when the mOOIll was in 
conjunction with the asterism of Tiruvo1Jam (Srava1)a). This cotresponds 
to Thursday 2nd September 1199 A. D.~.t when Sukla Purvapa~$a 11, is 
current till18i hours after sunrise, and Srava1:za (22) begins aftelr 7 hours 
after sunrise. This date is quite suitable. 

Language and Script :-Tamil-22 lines. 

2 Tankdt;tiydka. 

" The verse referred to may be the one at the beginning of the inscription. 
, Two Pallavaraya chieftains, Pelumanambi Pa.llavarayar of Karigaikulattur, lalso called 

TiruccirrambalamUl;laiyan and Pa!ayanuruc.lai~ an AI)I)an Pallavar:iyan Ammai~appan, also 
called Vedavanamuc.laiyan, were generals under R:ijar:ija II and Raj:idhiraja II. 

• Identified as Kul6ttuIiga II, in the Chronological List of Inscriptions. 
t The Chronological List says, that there is no suitable date in the reigns ~ I and III 

Ku16ttuIiga!;, alld assigns this grant to the reign of Ku16ttuIiga II, and gives th~ equivalent 
of the data, as Thursday 11th September A. D. 1152. This grant is su~ely one of 
Kul6ttuIiga Ill's ~ime for ~he following reasons :-The donor of the grant has the surname 
Edirill:iperumal which is _ that of Rajadhiraja II, who came after Kul6ttUI~ga II and 
Rajaraja II, and preceded Kul6tbIiga III. A person with that name Imust have 
lived in and after the time of Rajadhiraja II, and in fact, the same person 1ade some 
grants in these two reigns (See P. S. I. 138, 151 and ]57). The Englis equivalent 
given in the reign of Ku16ttung\lo III is quite suitable. Moreover 20 years of r ign is too 
long for Kul6ttuIiga II, who is known to h~ve ruled only between A. P. 1l3Z-50. 
Moreover Ku16ttuIiga II WI!.IJ a Rajake~"ri, I 
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T raDslation !-

"Hail! Prosperity! In the 20th year of Tr~bhuvanaccakra\1artikal 
Sri Kul6ttuilga Cola Devar, also called King Parakesarivarman: Enr10w
ment to God Tirupperumana1J.~ar, the Lord of Va~ak6na~u in the Urattur 
Kurram of Irattapa~ikol)~ac61a-valana~u by Kul6ttuilga C6la Ka<;lamba-

° • rayan, also called Tannan Edirilapperumal·, the sdraraiyant of this na<;lu :-
In this year, in the month of kanni on the II th day of the bright fortnight, 
a Thursday when the moon was in conjunction with the asterism of tiruv61Jam 

• (l;rava~tam), I made this endowment f~r maintaining the lamp which I gave 
to be kept alight for ever. We, the Sivabrahma1J.as in this temple while 
taking charge of this endowment, received this lamp and the 100 sheep that , 
were given for its maintenance. We, the Sivabrahma1J.as of this temple 
shall keep the lamp alight for so long as the moon and sun endure." 

Inscription No. 131. 

Place :-Tirumayam Taluk--Ponnamarapati-C6!isvara temple-on the wall to 
the south of the eastern entrance Into the central shrine. 

, 
Dynasty and King :-C6Ia-o Tribhuvanaccakravartikal Sri Rajaraja Devar-

Parakesari Rajaraja II-1l46-1173 A. D. 

Date :-Fourth year of the King corresponding to 1149-50 A. D. 

Language and Script :-Tamil-5 lines. 

Translation: - , 
"Hail! Prosperity! In the fourth year of TribhuvanaccakravartikaJ Sri 

Rajaraja Devar: Endowment to the Mahddivar, who abides in the Rajendra 
Colisvaram at Ponnamarapati in Puramalaina<;lu of Rajendrac61a-valana<;lu 
in Rajaraja pa1J.~ina<;lu, by the NiE}adharajan also called .Rajendra C6lan 
Keralan. t I, the said Nif?adharajan, Rajendra C6lan Keralan, gave the shtc.re 
of the paddy collected as varisai, § at the rate of two kalarru; and one tuni of 
paddy from every md of land, in Kumaran Sendaku~i village and the ~nta
rdyam II dues therefrom, as an endowment for the conduct of festivals in the 
temple,with due oblations of water, and had this inscribed ons tone. May 
this be under the protection of all Mahesvaras. 1' 

Inscription No. 132. ~ 

Plate :--Tirumayam Taluk-. Ponnamarapati-C611svara temple-on the south 
wall of the central shrine. 

• This surname is in imitation of that of Rcijeidhiraja II. 
t $drawiyan-an Araiya chief subordinate to the king. He 'Was piobably the admini~trator of 

the na<;lu. 

t .' A certain Rajendra Colan Keralan, also called Ni~adhara.jan, who made a gift of sheep for a 
lamp in a temple in the 21st year of Srival1abha (PciI).<;lya. King), also made a gift of padd-y to 
the same temple in the eleventh year of Parakrama paJ;l<;lya.-A. R. E. 1909, Part II, paragra.ph 
29 i See a.lso 1910, Part II, pa.ragraph 32" -Prof. K. A. N. Sa.stry-"The PaJ;l<;lyan KiDgdom-
1929-p. 123. 

§ The usual. revenue dues collected in kind. 
Ii The tax in ca.sh levied by the loca.l body. 
~ Madra.s Epigra.phical collections No. 4 of 1909. 
28 
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Dynuty and King :-Co!a-TribhuvanaccakravartikaJ Sri Rajaraja Devar-
Parakesari Rataraja II *-1146-1173 A. D. 

Date :-Eighth year of the King corresponding to 1153-54 A. D. 

Language and Script :-Tamil-Built in at the end-4 lines. 

T rUllation :-
i 

" ~ail ! Prosperity! In the eighth year of Tribhuvanaccak~avartika! 

Sri Rajarajadevar: Whereas, I, Ni~adharajan, also called Rajen~ra Colan 
KeraJant, of Ponnamarapati in PuramalainaQl1 of Rajendraq61aivaianaQu 
in Rajaraja PaI)QinaQu, built the temple of ~ajendra C61isvaram and 
whereas, the master mason, Tiruvarangadevan S61ai Arasu, the mftson from 
Tirukk6ttiyu~, was in charge of the erection of the vimdnam, t:ij.e instal
lation of the Sivalingam, and the building of the kitchen: In return for his 
services I, NiE]adharajan, also called Rajendra Colan Keralan, ga,*e to this 
master mason Tiruvaranga Devan the lands in '" " . ... ... . . . ... .. . . .. 
Ku!apparru ...... '" with due oblations of water, and had this inscribed 
on stone. May this be under the protection of all Mahesvaras." , 

Inlcription No. 133. 

Place :-Tirumayam Taluk-KaHampaHi-Madisvara temple-on the west wall 
of the temple. : 

Dynalty and King :-C61a-Tribhuvanaccakravartikal Sri Rajaraja Dev$.r·-Para-
kesari Rajaraja II-1146-73 A. D. 

Date :-Eleventh year of the King corresponding to 1156-57 A. D. 

Language and Script :-Tamil-4 sections. 

T ranllation :- , 
"Hail! Prosperity! In the 11th year of Tribhuvanaccakravartikal Sri 

Rajarajadevar, I, Ni~adharajan, also called Rajendra Colan l{jeralan of 
Ponnamarapati in Rajendrac6!a PuramalainaQu of Rajaraja P~IiQinaQu, 

gave to the Mahadevar of Rajendra C6!apuram, also called Vil)atukkP, in 
Ollaiy11r Kurram of IraHapaQikoI)Qac6lava!anaQu, who abides in Tiru
madisvaram temple, as an endowment for offerings of cogked rice, 
to be made so long as the moon and sun endure, the lands in Ilandai
vayal, and made them iraiyili.2 Of these lands the four main bounds are :
Western bounnary, to the east of the eastern limits of NeQungulattuvayal; 
northern boundary, to the south of KUQattan kuli; eastern l;>oundary, 
to the west of the Aiyyanark6vil of Pullamangalam; and southern boundary, 
to the north of the northern end of the Nagamangalam tank. De~laring all 

• Prof. K. A. N. Sastry, identifies the King with Rajaraja III, ana includes it in the list under 
that King. See 0618os, VoL II, Part n. p. 731. The chief Rajendrac61an Keralab, otherwise 
ca.lled Ni~adharajan, was a contempord.i·Y of the two PaJ}<;iya Kings Jatava.rman $ri Valla.bha, 
and Maravanna.n Parakrama pa1).<;iya, who ruled in the first half of the 12th c~ntt1ry. See 
A. R. E. 1909, Part II, paragraph 29; A. R. E. 1910,. Part II, paragraph 132, and the 
• Pci1).<;iyan Kingdom' by K. A. N. Sastry, p. 123. Thus.it is not likely that thIs chief was 
a. contemporary of Raj&raja III, (1216-1257 A. D.). See also foot-note unde~ inscription 
No. 137. 

t Supplied from inscription No. 137, which definitely says that Ni~adharajan. oth~rwise called 
Viman Rajendrac6!an Keralan, built the vimtina.m or central shrine, and ibstalled the 
lingam. This may 00 the renovation of an earlier temple. 

1 Inscription No. 184 has Vi~~akki, 

~ Tax-free. 
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the lands that lie within these four bounds thus fixed and everything 
therein; including dry lands, tamarind and other trees to be iraiyilideva
ddnam 3 I, Ni!3adharayan, also called Rajendra Colan Kera!an, made this gift 
to the Nayanar who abIdes in Tirumadicciram, with due oblations of water 
and had this inscribed on stone. May this be under the protection of aU 
Mahesvaras. " 

Inscription No. 134. 
Place :-Tirumayam Talnk-.-KnHampatti-Madisvara temple-on the north wall 

of the temple. 
Dynasty and King :-C6la-Tribhuvanaccakravartika! Sri Rajaraja Devar-Para-

kesari Rajaraja II-1l46-73 A. D. 
Date :-Eleventh year of the King corresponding to-1l56-57 A. D. 
Language and Script ,-Tamil-5 sections of 5 lines each. 
Translation :-

" Hail! Prosperity! In the 11th year of Tribhuvanaccakravartikal Sri 
Rajarajadevar. Whereas, I, Ni~adhara8an, also called Rajendraco!an 
Keralan of Ponnamarapati, in Rajendrac61a-PuramalainaQ.u of Rajaraja 
PaI)Q.ina<;lu, performed the installation and consecration of PaQ.ari 
Aiyappoli Nacciyar* in Rajendrac6!apuram, otherwise called ViI)Q.akkit, of 
Ollaiyur kurram in IraHapa<;likoI)Q.ac6!a-valanaQ.u, I, hereby ordain that 
the Goddess shall have, as a provision for the daily offerings of cooked rice, 
for so long as the moon and $un endure, one-eighth of a palayakdsu from every 
md of land, and three kalams of paddy from every md of land, after the 
estimation of the harvest thereon is over, in the Puttavayal KuQ.ikkaQ.u, 
one of the hamlets of this village. I, Ni~adharajan, also called Rajendra 
C61an Keralan, granted to the PiQ.ari t of this village the kiJ.irai § and other 
dues from these lands, and made this gift with oblations of water, and had 
it inscribed on stone." 

InscriptioR No. 135.11 
Place :-Kulattur Taluk-KuQ.umiyamalai-Melaikk6vil-on the rock to the 

south of the rock-cut shrine. 
Dynasty and King :-C6la-Tribhuvanaccakravartika! STi Rajaraja Devar also 

called K6-Parakesarivarman-Parakesari Rajaraja II--1l46-73 A. D. 
Begins with the prasasti of the King commencing with the words 
" Pu-maruviya-tirumddum."-J 

Date :-Eleventh year of the King corresponding to 1156-57 A. D. 
Language and Script :-Tamil-25 lines. 
Translation :-

" Hail! Prosperity! In the 11th year of Tribhuvanaccakravartikal Sri 
Rajaraja Devar, also called King Parakesarivarman, who, while the Goddess 
of Prospe.rity enshrined in the lotus flower, the Goddess of Victory cherished 

" Lands given to God a.nd exempt from royal taxes. 

• Aiyyapoli or Aiyappolil-Nacciyar was the pa.tron deity of the merchant guild called the 
Aifiii.urruvar. 

t Ins. No. 133 ha.s Vit).atukki. 
t Pa<;lari or Pi<;ltil'i is a corruptive of BhaHari (Sanskrit). 
§ Ki.~ir(£i-the dues collected by the local body. 
1\ Madras Epigraphical collection!! No. 355 of 1904. 

, There are a few variations in the reading of this prasasti and that found in S. 1. l,. iii, 35, frQm 
~allimaDga.laI!l. 
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on earth, the Goddess of learning residing in the tongue, [and the 
Godde~s of Fame, lovingly embraced him; while all the codes an~ conduct 
prescrIbed. by the s~cred V eda~ and their followers flourished ex~eedingly, 
crowned hImself wIth the bejewelled crown by right of royal I descent: 
and while the moon of (his) white parasol was shining as if it wer, the sole 
shelter (tanikku¢am) under which the,eight elephants of the quarte~s resided) 
and while (his) sceptre that was chasing away the karU1igali (the c\lark Kali 
age of dissensions, misery and war) like a thief, and (his) 'discus s~mbolic of 
his authority followed, extending its sway over the earth, the Kings called 
Villavar (Ceras), Irattar (Ra~trakuthas), l\Hnavar (paI).~yas), I SiilgaJar 
(Sinhalese), PalJavar (Pallavas) and others prostrated themselv~s before 
him, and h.e governed the earth with a wisdom that was beyortd imagi
nation,· seated enthroned on the Throne of Victory alolng with 
Bhuvanimuludu~aiyaJ (his queen): Endowment of two lamps to be kept 
alight for ever, to the Mahadevar of TirumerraJi (l\Ielaikk6vil) '. at Tiru
nalakkunram in the Kunriyur na~u of Irattapa<:iikoI).~ac61avaJa,a~u, by 
KuI6ttuilgac61a-Ka~ambarayan also called Iracandiran, the sarataiyan of 
this-nd¢u: The following arrangements were made for the suppIly of -i (1) 
uri ofgbee by the Keralantakan measure, to keep these two lamns alight. 

I 

Whereas, the tenancy hamlets called Perr~llleri and Pidaraneri had *een sold 
to the temple by the local assembly of Punnailgu~i in the 13t~ year of 
Vikrama C61a Devar (1l30-31 A. D.), the vendors themselves agj-eeing to 
pay the irai and 'kuq,imai taxes thereon, whereof the boundaries as specified 
in the sale deed that they drew up are-Eastern boundary, to th. west of 
the waterspread of the KeraJantaku~i tank, southern boundart, to the 
north of the Kflaippadarikal and the waterspread of the Perra~ri tank, 
western boundary, to the east of the Padarikal on the west I and the 
waterspread of the Pi~araneri tank, northern boundary, to the [south of 
the naliyar (?) boundary-

And whereas I, bought the above -lands and everything therein, included 
within the four main boundaries, the amount that I was made to pay into 
the temple treasury as Oa'!t#t;varavilai l was 20 pon. In lieu . of these 
twenty ka .. 7p.iiju8 of gold 12 buffaloes were given. Having bought the above 
mentioned hamlets in return for these twelve buffaloes, I, Kul6ttupga C61a , 
Ka~ambarayan, gave them to the Bivabrdhmins of the God, viz., Marajnkunran 
of the Btiradvaja g6tra (sept), Surrikunran, Ambalakkuttan Mu~ivi~amudal, 
Tirumaru Tiruvai ... ... ... ... ... ... and their co-parceners, as aJ!! endow
ment to last for so long as the moon and sun endure. May this pe under 
the protection of all MaheJvaras." 

IDlcriptieD No. 136. 

Place :-KuJattUr Tahik-Ku9umiyamalai--Melaikk6vil on the rock to t~e north 
of the rock-cut shrine. . 

• The text has ef!.t,tar·nn-karpil-ma1;l'f!.akarn-pttrandtt, where karptt means wisdom. I Of • .s;b&..,,,. 
(!JIffi;&Ii6lD (JJ .i.r&,T (!fJa;uuff-(!fJ6I8i"~'-9-'" .".i;Ii6l& 1L&i;@iU, &1!i!JIJTu, where karpt~ means l$arning or 
wisdom. 

t Purchase moneY.paid to Oandc5vara., .the supposed custodian of all temple property. 
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Dyouty and King :-Cola-Tribhuvanaccakravartikal Sri Rajaraja Devar also 
called Kovirajakesaripanmar. Rajakesarivarman below is a mistake for 
Parakesari Rajaraja 11-1146-73 A. D. Begins with the praiasti of the 
King commencing with the words "pu-maruviya-tirumddum." 

Date :-Sixteenth year of the King corresponding to 1161-62A. D. 

Language and Script :-Tamil-20 lines-defaced at the end. 

T roslation :- , 
"Hail! Prosperity! In the 16th year of Tribhuvanaccakravartika! Sri 

Rajaraja Devar, also called King Rajakesari (for Parakesari)varman, who, 
while the Goddess of Prosperity enshrined in the lotus flower, the Goddess of 
Victory cherished on earth, the Goddess of learning residing in the tongue, 
and the Goddess of Fame, lovingly embraced him; while all the codes and 
conduct prescribed by the sacred Vedas and their followers flourished 
exceedingly; crowned himself with the bejewelled crown by right' of 
royal descent: while the moon of (his) white. para~ol was shining as if it 
were the sole shelter (tanikkutfam) under which the eight elephants of the 
quarters resided, and while (his) sceptre that was chasing away the 
karu1igali (the dark Kali age of dissension, misery and war) like a thief, and 
(his) discus symbolic of his authority followed, extending its sway, the Kings 
called Villavar (Ceras), Irattar (Ra~trakuthas), Mfnavar (P;'u:l<;lyas), Siilgalar 
(Sinhalese), Pallavar (Pallava King) and other~ prostrated themselves 
before him, and he governed the earth with a wisdom that was beyond 
imagination, seated enthroned on the Throne of Victory, along with 
BhuvanimuluduQaiyaJ (his queen) : Endowment to the God of Tirunalak
kunram (KuQumiyamalai) the Lord of Kunriyur nc'uJu in Irattapagiko1).ga
co!avaJanag.u: I, Munaiyiladittan K6da1).gan of Sikhanallur in this na¢u, 
bought from the l3ivabrahmanar of this God 2 mas of land in the Dra1vayal
of their ma1Ja bh6gamt share in the d6vadanam lands of this God. The 
amount that I placed in the holy hands of Sri Ca1).geJvaradevar! as the 
price of these two mas of land and the alkaline waste§ lands that surround 
it, is 20 narkasu in the current coinage. The boundaries of the two mas 
of land and the alkaline waste surrounding it, that I thus got conveyed 
for the payment of these twenty kdius, are :-Eastern boundary, to the 
west of the waterspread of the Devanarkulam tank, and the waterspread 
of KaccarakuJam tank, southern boundary, to the north of the boundary 
of Sikhanallur village, western boundary, to the east of the road that goes 
to KaivClimailgalam, and northern boundary to the south of the road 
which enters the village running towards the east of the waterspread of the 
OrkkuJam. 

In these lands, which are included within the four main bounds thus fixed, 
lies the land which formerly, Munaiyiladittan K6da1).gan reclaimed and 
improved when it belonged to the village assembly. The four main 
boundaries of the Velaneri tank and lands which Vela!an K6da1).g.an 
reclaimed and improved in the above said lands in the 16th year of 
Sri Rajaraja Devar are :-The eastern boundary, to the west of the boundary 

• The lands where there a.re springs. 
t Lands the enjoyment of which is gra.nted to Brahmins for their learning. 
t OaI)gesVara considered to be the custodia.n of God's property. 
§ Vi!aiyd-1;t-ka! 
29 
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stone which he planted after the reclamation of the said landS~. southern 
Qoundary, to the north of the waterspread of Ve!3neri tank, wes m boun
dary, to the east of the dry lands, and northern boundary, to the so th of the 
channel1 which goes to (Ra?)sakuJam ......... '" ...... the Ian s which 
are included within the fourmain bounds, thus fixed ......... 1 •• kuqi (1) 

~he "M~he~~a~~s ~~d'D~~ak~::~:(t~::~e ts~:v~~t~), (~hi~) V~J~~ ~:'~d~~~~~ 
having ~eceived the I~nd~ exclud~g ....... :' .......... lands, is t c.onduct 
the festival and mamtam the maif,am whIch he bought, wher eIght (1) 
Mahesvaras (travellers) who halted there shouid be fed. Agjreeing to 
this 1, VeJanK6daIJ.qan {of Sikha)nallur set my hand hereunto. May this 
be under the protection of all Mahesvaras." 

Inscription No. 137.· 

Place :-Tirumayam Taluk-Ponnamarapati-C6JiSvara temple-on the north 
wall of the central shrine. 

Dynasty and King :-C6Ja-Tribhuvanaccakravartikal Sri Rajaraja Dev~r-Para-
kesari Rajaraja II, 1146-73 A. D.·~ 

Date :-Nineteenth year of the King corresponding to 1164--65 A. D. 

Language and Script :-Tamil- 4 sections of long lines-incomplete. 

Translation :-

"Hail! Prosperity! In the nineteenth year of TrH>huvanaccakravaritikal Sri 
Rajarajadevar: Whereas, formerly, rights of worship were grantediwith due 

~ . 

oblations of water, to USf the Sivabrtikmanar, and, the days on Which we 
should conduct the temple worship in turns was also allocated by lNi!?adha
rajar, also called Viman Rajendrac61an, who built the sacred vimanam, and 
installed and consecrated the M aktidevar of Raj'endra C6lfSvaram in Pura
malai. naQ.u of Rajendrac61avalanadu in Rajaraja paIJ.QinaQ.u, the following 
is the manner in which we later re-allocatedthe days in the variQus turns 
by common consent :-

For the Blw4tar of PuramalainaQu six days, for his son AIJ.Q.an three days, and 
the one day which AIJ.qan bought from Kunrabhattar, totalling ten days. 
Instead of these turns for ten days, Sivaprasadar the BOOt/ar of Puramalai 
naQ.u was given three days as his share (amsa); KaIJ.IJ.abhattar three days; 
Nambi, the BOO#tan of the village three days; TillainayakabhaHar three 
days; Bhatt3.tJ.Q.3.n and PerumaJ three days each; to Kuram-pa<$.n three 
days; Vayyakkunippan and Subrah~aIJ.~~n three days e~ch; ... l' ..... . 
... ... ... .,. b.hattar three days, whIch mclude one day sturn rrat was 
sold to Aka ............ and two days' turn given as SridOOnam i (dowry) 
to Peruma!, totalling in all thirty days, which we by common co~ent re-
distributed among ourselves. ....... .. AIJ.Q3.n had this inscribed n stone. 
... ... .... ... ... ... Saivacaryam (body of Saiva priests) and the dev nmar 

. h' I " (trustees 1) of t IS temp e... "','" ... ... ... . .. 
. I 

• M. E. R. No.9 of 1909. 
t Prof. K. A. N. Sastry (C6!as II, ii, 746) identifies this King with Rajaraja. III. A t.mparison 

with P. S. T. 132 of Rajaraja IT, which also refers to the building of the temple b the same 
Ni~adharaya chief, and the emoluments granted to the mason in charge, seem to show that 
it is a. grant in the time of Rajaraja II. 
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Inscription No. 138. 
Place :-Kulattur Taluk-Nfuiguppatti vattam-MaQattukk6vil-on the wall to 

the left of the entrance into the first prdkdram of the temple. 

Dynasty and King :-·C6!a-Tribhuvanaccakra v artikal' Sri Rajadhiraja Devar, also 
called K6viraja Kesaripanmar-Rajakesari Rajadhiraja II, 1163-79 A. D.· 

.Date :-Second year of the King-Month of Makkaram (Tai), seve~th day, a 
Monday when the moon was in conjunction with the asterism of F;oti (Svdti). 
The data correspond to·.Monday 31st December 1162 A. D. This was clearly 
before any accepted date for Rajadhiraja II. No other date within the 
period of his rule is found to correspond with the data. The date given in 
the "C~ronological List of Inscriptions" (p. 16), is 3rd December 1162 A. D. 
where' 3rd ' is obviously a mistake for' 31st' t 

Language and Script :-Tamil-16 lines. 

Translation :-
, 

"Hail !Prosperity! In the 2nd year of Tribhuvanaccakravartika! Sri Irajadhi-
raja Devar, also called K6-Rajakesaripanmar (King Rajakesarivarman): 
Endowment to TirupperumanaI)<iar, the Lord of Urattur Kurram in 
Va<iak6na<iu of Irattapa<iikoI)<ia Colavalana<iu by Kul6ttungacc61ak
KaQambarayan, also called Tannan Edirillapperumal, the /:;draraiyan1of this 
abovesaid kurram in the abovesaid natju:-

I hereby declare the Ku<iikka<iu, that I gave with oblations of water on the 
sacred hand of this TirupperumanaI)<iar, on this· the seventh day of the 
month of Makkaram, a Monday when the moon was in conjunction' with the , 
asterism of Soti (Svdti), viz, the village of Ne<iungiraikku<ii of this kl~?Tam 

and ndtju, to he kutjinin,gddevaddnam 2 which was exempted from irai3 and 
included in the puravu4 register. I, Ku1l6ttungacc61ak-Kadambarayan, 
also called Tannan EdirilJapperumal, conveyed all the lands included 
within the boundaries of this NeQ.ungiraikku<ii village to this God as 
kutjinitigddevaddnam" 

Inscription No. 139! 

Place :.,-Kulattur Taluk-Tiruvengaivasal-Vyagrapurlsvara temple-on the 
outer wall of the first prdkdram. 

Dynasty and King :-C61a-Tribhuvanaccakravartikal Sri Rajadhiraja Devar
Rajakesari Rajadhiraja, 1] 63-79 A. D. 

Date :-Fifth year of the King corresponding to 1167-68 A. D. 

Language and Script :-Tamil-l0 lines-slightly damaged. 

• He was Co-regent with his predecessor Rajarcija. II till 1171-72 A. D. from which date 
his independent rule commences-See K. A. N. Sastry C6!as II, i, pp. !lG & 115. 

t That the King is identical with Rcijadhircija II is clear from the title of the donor. The donor 
of the record calls himself Edirillcipperumcil whi~h was the orginal name of Rajcidhircija II. 
The same chief figures in a number of inscriptions dated in the reign of Kulottunga III, 
Rcijcidhiraja's successor-See P. S. 1. 130, 146, and 15], Evidently the date is wrong. 

1 Sararaiyan. An araiya. chief who was the administrator of the nti4~6. 
,. Lands conveyed as det'adana.m or gift to God, without evicting the tenants on tho 

conveyance. 
S Royal taxes. 
4. R~gister of tax-free lands. 
t Ma.dras Epigraphical collections No. 254 of 1!l14, 
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Translation :-

" Hail! Prosperity! In the 5th year of TribhuvanaccakravartikaJ Sr~ Irasadi..-
rasa Devar: . 

Whereas, I, KuI6ttungacc6Iak-KiQ.arattaraiyan, also called Sadiran Iirasan, the 
araiyan l of 'Peruvayil naQ.u in Jayasi~ga-Kulakala-Va!a-naQ.u. fnstituted 
the Vaikdsitt-iruvddirai 2 festival of SadiraviQ.anga Nayanar 3 ,' whom I 
installed and consecrated in the temple of the Lord of Tiruvehgaivayil, 
and arranged for the performance of K~tttu4 during the said festival: 

The land~ that I endowed as kd1Ji 5 for the purpose are the puravarri 6 lands 
called Sarukilivayallands. which I bought from the members o~ the local 
Sabha after getting an exemption from the irai7 among the taxes on it, and 

. whereof the boundaries are as follows :-

Eastern boundary' to the west of the waterspread of the tank; 
southern boundary to the north of Navarcey lands, and: ..... '" .................. ; . 
western boundary to the east of the catchment of the Tiruvengaivayil tank 
and the dry lands near the brahmin cremation ground; northern 1:>oundary 
to the south of ... '" .. , ......... NeQ.unga:t;lvayal. 

I gave these lands as kd1Ji to Sandikkutti Acci Umaiyalviyar, Sadi~aviQ.aIiga 
Nangai and .................. , stipulating that after receiving th~se lands 
included within the four bounds thus fixed and not excluding the 1J1J1Jilam ~, 
they shall stage the six K uttus. 

Whereas this has been given with oblations of water in their presellct, and in 
the presence of Mahesvaras, they shall stage the six K tUtus during the 
festival. Whether the lands yield or do not yield, they shall stag~ the six 
K'tUtus and receive one kalam of paddy for every md of land. May this 
arrangement continue for so long as the moon and sun last. 1, Kul6t
tuIigacc6Iak-KiQ.arattaraiyan also caned Sad iran Irasan, made thi$ endow
ment in the abovesaid manner. May this be prote'cted by the Mahesvaras" 

Inscription No. 140· 

Place :-Ku~attur Taluk-NaIiguppatti vattaUl-· MaQ.attukk6vil-on the wall to 
the left of the entrance into the first prdk,dram. 

Dynasty and King :-C6~a-Tribhuvanaccakravartika! Sri Rajadhiraja Devar
Rajakesari Rajadhiraja II, 1163-79 A. D. 

Date :-Twelfth year of the King corresponding to 1184-85 A. D. 

Language and Script :-Tamil-incomplete-14 lines extant. 

1 Araiyars were local chieftains. 
• Festival in the month of Vaikdsi, commencing from the day on which the I1loon is in 

conjunction with the asterism of Tiruvddirai (Arudrti). 
" Viq.anga is a svayamb'l,lingam. It means uncut. It isa natural linga.m. 
4. Play.acting. 
ft Land endowed with proprietary rights for service rendered. 
• Taxable land. 
T Royal tax. 
I Land under crop. 
• MadrlJ,s Epigraphical collections No. 336 of 1914. 
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Translation :-
" Hail! ProEperity! In the 12th year of Tribhuvanaccakravartikal. Sri 

Rajadhiraja Devar: Endowment to TirupperumanaI.lc;lar, the Lord of 
Urattur Kurram in VaQak6naQu of IraHapac;likoI.lQac61avalanac;lu: I, 
Alakaikk6n of Tiruccira.ppaHP, also called Kuttan, native o,f Paraml)ur, a 
merchant in Vikkiramac61apperunderu, otherwise called' SarappattiI.lam, 
having bought, as Ca1JrJeSvaravilai 2 , the kurJikkdrJu in MarudanguQit-tenvayal 
which was formerly the devadanam 3 land of this Nllyanar, and named it 
Kuttan KUQikkaQu after my father, dug the tank and reclaimed 
and improved the lands the~ein, made a daily provision, to continue for so 
long as the moon and sun endure, of two nd.~i8 of rice for offerings to the 
Periyanacciyar4 , the consort of this Nayanar5 ••. 

" 

Inscription No. 141. 

Place :-Kulattur Taluk-PinnanguQi - Punga.vanesvara-temple-On the south 
wall to the west of the entrance into the central shrine. 

Dynasty and King :-C6la-TribhuvanaccakravartikalSri Rajadhiraja Devar, also 
called K6 Parakesaripanmar-' Parakesari'" Rajadhiraja II, 1163-79 A~ D. 

Date :-Thirteenth year of the King corresponding to 1175 .... 76 A. D. 

Language and Script :-Tamil-7 lines. 

Translation :- , 
" Hail! Prosperity! In the 13th year', of Tribhuvanaccakravartikal Sri 

Irajadhiraja Devar, also' called Kop-parakesaripanmar: Whereas Sri 
Buyanga Devar (Sri Bhujanga Deva), whose sacred feet always protect and 
preserve me, was pleased to command that a ,kurJikkdrJu sho~Id be endowed 
to the N dyandr, who abides in Rajendrac6laisvaram as the Lord of PunnaIi
gUQi in Kimriyur naQu of IraHappac;likoI.lQac6lavalanaQu,· as tirumadaip
paUipuraml . to provide for the requisite services 2 in the temple, I 
Kul6ttungacc61akkiQarattaraiyan, also called.adiran Irasan, the araiyan3 

of this ndrJu, gave the following kurJikkdrJu4,:-
, 

I, Kul6ttuI}gacc61ak-KiQarattaraiyan also called Sadiran Irasan, hereby gave 
this kudikkdrJu after fixing the boundary by perambulating the bounds 
with an' elephant 5 and planting the tirucculakkal 6 at all points. This is 
the writing of KuI6ttungacc6!ak-KiQarattaraiyan ". 

1 The old n~me of Trichinopoly. 
• Purchas~ of temple lands by payment to Lord CaI.l9.esvara, the custodian of God's property. 
" Lands conveyed to God's name as a gift. 
4, Lit" the Great Goddess". 
5 Nayanar = Lord. 
• Parakesari is a mistake for Rajo.kesari. Both Rajadhiraja I and Rajadhiraja II were 

Rajakesaris. The donor of this inscription Kul6ttuiiga.cc6!a Ki<;Iarattara.iyan, also caJled 
Sadiran lrasan, figures in another inscription of the same King P.B. 1. No. 139-which 
begins with I'Tribhuvana.cca.kravartika.! Sri Rajadhh'aja Devar .. the usual beginning of the. 
inscriptions of Rajadhiraja II. 

1 Free gift of lllond endowed for the maintenance of the temple kitchen. 

• Nimandanga,~. . 
II Chief. Araiyar was the designation of locaJ chieftains. 
4, The name of the k-u,dJkkr#u and its boundaries are not mentioned. 
II anaivalaparraq,olvdttirucculakkaZn4#i. See Pitf,i-naq,anda-ellai, p. 6' above; (fns. 91). 
• Boundary stone with trident mark. 
30 
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Inscription No. 142. 
Place :-KuJattur Taluk-KunnaI).c;lark6vil-Parvatagirisvara temple-rOn the 

wall of the southern rock-cut cave. 

Dynasty and King :-C6Ja-Sri Rajadhiraja Devar, also called K6vir~jakesari-
panmar-. Rajakesari Rajadhiraja I*, 1018-54 A. D. 

Date :-Twenty-seventh year of the King, corresponding to 1044-45 A. ID. * 

Language and Script :-Tamil--incomplete-5 lines extant. 

Translation :-
"Hail! Prosperity! In the 27th year of Sri Rajadhiraja Devar, also called 

K6virajakesaripanmar: I, Tuc;litaraiyan Kana Ka1)I).an, made a protvision to 
m'eet one fourth of the expenses of maintaining a lamp, for the M t,idivar of 
Tirukkllnrakkuc;li, as a dedication for the benefit of Karpakan Perran Aravan. 
For this provision for a fourth of the expenses the amount that I endowed 
are 16 (kdsu?) 

" 

Inscription No. 143. 
Place :-Alailguc;li Taluk-Tiru~attalai-Sundaresvara temple-OI~ tJhe east 

wall (south of the entranoe) of the central shrine. 

Dynasty and King :-C6Ia-Sri Kulottuilga C6la Devar-Parakesarivarmall Kul6t
tuilga III, 1178-1223 A.D. 

Date :-Second year of the king, corresponding to 1179-80 A. D. 

Language and Script :-Tamil-incomplete-7 lines extant. The lines are ):milt in 
at the end. 

Translation :-
" Hail! Prosperity! In the 2nd year of Kul6ttuilga C6la Devar: We, the 

members of the village assembly of Karkuricci in Kavirpal of Ten-Kavir
n;).c;lu in Rajarajava!anac;lu, ga VB to our N dyandr, the jlf drhddivar 
of Tirukkarrali (temple) , 
the palj,ikdvaP rights of SedikulamaI).ikkapuram, also called Kalaya-
mailgalam 2, of nac;lu 

in the fourteenth year of the Periya N dyandr Kul6ttuilga 
C6la Devars , the lands given as tiruma{iaippa/?ippuram 4 

and this pd{iikdval ... in token of (?) the martiage of 
the royal personage of makuc;laiya Nayanar5 

" . 
• This inscription seems to be one of Rajadhiraja I, (1018-54 A. D.), though it is included 

under Rajadhiraja II in the" Chronological List of Inscriptions ". This is clear from the 
high regnal' year-27th year. Rajadhiraja II was also a Rajakesari, and his inscriptions 
~8Ually begin as .. Tribhuvana.ccakravartika! ". He did not rule for 27 years. 

1 Contributions for the watch and ward of the villa.ge. 
~ Modern Pudukk6ttai town. 
S Lit. the great Lord Kul6ttllliga C61a Devar-this refers to the ptedecessor of that nalme, viz., 

Kul6ttwiga IT in whose 14th year a transaction seems to have been made. 
4. Endowment to the temple kitchen. 
II .. Lord of the World "-S. L 1. Vol. II, iVI pp. 497-98; a.nd M. E. R. 1918 App. B. N? 24"6, of 

1917; give this name as the equivalent of Rcijaraja. III; whereas M. E. R 19131 para 39, 
gives the name as that of Kul6ttmiga III, but here the surname instead of being' Ulaku<;1aiya 
Nayanar' is·' Ulaguyya (vanda)'Naya.nar· (see 120 & 125 of 1912). Inscription Nos. 155 
& 158 refer to Ku16tturiga. III a.s Ulagu«;1aiya Nayanar. 
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IDscriptioD No. 144. 

Place :-Kulattur Taluk-Koc;lumbalur-Mucukundesvara temple-on the south 
wall of the ma1Jq,apam in front of the shrine. 

Dyaasty aDd KiDg :-C61a-U<;laiyar Sri Kul6ttUIiga C6!a Devar, also called K6-
Parakesari panmar-Parakesarivarman Kul6ttuIiga nt, 1178-1223 A. D. 

Date :-Sixth year of the king, corresponding to 1183-84 A. D. 

LaDgllage and Script :-Tamil-4 lines-the latter portions of lines 3 and 4 are missing, 
and the beginning of the first two lines defaced. This seems to be a verse. 

Translation :- , 
"Hail! Prosperity! In the sixth year of the Lord Sri Kul6ttuIiga COla 

Devar, also called King Parakesarivarman, 
Se U<;laiyan of AlaIik6yil in Ko<;lumbai,l repaired (1) the tank, renovated 
the steps,. and installed Dakf}iI).amurti, Tirumal 2 , Ayan 3 and the. two 
guardians of the gate. 4 •••••••.....••••..•...••.•••••....•••••.•••...••. '" .•.•..••• : •• '" ••• " 

Inscription No. HS. 

Place :-Kulattur Taluk-Kiranur-Uttamanathasvami temple-on tne wall to 
the north of the entrance into the front ma1Jq,apam. 

Dynasty and King :-C6Ia-Sri Kul6ttuIiga C6la Devar-Parakesarivarman Kul6t
tuIiga III, 1178-1223 A. D. 

Date :-Eighth year of the king, on the 258th day-corresponding to 1185-86 
A.D. 

Langllage and Script :-Tamil-25 lines-damaged. 

Translation :- , 
" Hail! Prosperity! In the 8th year of Sri Kul6ttuIiga C6la Devar. Copy 

of the royal ordersl which were graciously issued decreeing the grant of the 
village of ValuvamaIigalam and the hamlets! included therein, in the 
Olippagu 3 of Va<;lasiruvayilna<;lu in J ayasiIigakulakalavalana<;lu, as an 
endowment to provide, for so long as the moon and sun endure, for the daily 
offerings 4 , the offerings during festivals 5 and various other items of temple 
service 6 , to the Ndyandr whp abides in Uttamadanfsvaram, as the Lord of 
Kfranur, and further decreeing that the taxes levied according to the ta.x 
register7 on each (?) md of land should be set apart as the provision for the 
various services conducted for the welfare of the sacred person of the 
Perumal· 8 

1 Alank6yil may be the name of another temple and Ko<;lumbai is the name of Ko<;lumb3.lur. 
g Vi~I}.u. 

a Brahms.. 
.. DvarapaJ.a.kas. 
1 Tirumukappa!#. 
g Ku,4,ikkd¢u. 
8 Group ·of villages inhabited by a clan. 
.. TiruppatJimarru. 
II Tiruna!parji-tirunaJ may mean also the birth day of the King. 
s Palacparji-nimandaitga!ukkt~m. 

Y Karjamaippadi. 
8 'Peruma!' is the form in which the King is referred to. 
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Orders of Tribhuvanaccakra vartikal 9 K6nerimenkond~l.ll1 0 issued to the 
temple trusteesll , those who perform the Sri M~hesvaram,12 and the 
temple accountanV3 0 f the temple of Uttamadanisvaram U~aiyar in 
Kiranur in VaQ.asiruvayinaQ.u of JayasiIigakulakalavalanaQ.u:-

Whereas~ Vi1(la,"arayar?) made an appeal praying that the village of 
ValuvamaIigalam and the hamlets included therein, in this naQ.u, should be 
granted as devaddnam14 lands to this God, so that they may ¢ontribute 
to the provision of the necessary services and offerings 1:; to this !God, and 
that the God should receive all the customary dues collected as irai16 
thereon 

It 'is hereby decreed that the said lands should be conveyed to this God, and 
entered in the. registers as devaddna-iraiyili17 , stipulating that the temple 
officers shall take charge of these lands and conduct the daily services in 
the temple. 

I, RajendrasiI).ga Muvendavelan, the tirumandra 6lai 18 wrote this de~d and set 
my hand hereunto. This is the signature of 
This is the signature of Nulambadarayar. The signature of 

... This is the signature of .. . 
. .. This is the signature of Vaisali ...... van, 'lthis is the 

signature cf ... This is the sigpature of 
Ka ...... pa ...... rayan. This is the signature of Varakarasa. This is the 
signature of AIigarasan. 19 The royal order 20 graciously issued on the two
hundred and fifty-eighth day of the eighth year." 

lucription No. 146. 

Place :-Tirumayam Taluk-Sattanur-Umapatisvara temple-on the north 
wall of the ardhamafttjapam. 

Dynasty and King :-C6Ia-Tribhuvanaccakravartikal Sri Kul6ttuIiga C6la Devar
Parakesarivarman Kul6ttuIiga III, 1178-1223 A. D. 

Date :-Tenth year of the king, corresponding to 1187-88 A. D. 

Language and Sctipt :-Tamil-5 lines-' defaced in part. 

g Emperor of the three worlds. 
1 0 K6nerinmaikoI}<;lan-one who has attained undisputed sovereignty. This is the title under 

which royal orders are issued. 
11 Deva Kanmi. 
III The congregation of Saiva devotees who are the custodians of the Siva temple. 
111 Kdyil Ka1;Jakkan. 
14 Delladanam-lands given to a temple, a. class of eleemosynary tenure . 

. 1 & Nimandangal. 
18 Irai=the government taxes. 
l' PelltJdlina-iraiyili = la.nds given to God and made tax-free. 
lS Tirumandira olai is the royal secretary, lit. the officer who commits Ito writing on the dlai 

(cadjanlea.f) the oral orders of the King. 
l' These signatures are those of the officers of the King. 
,'. Tirumukappa4j. 
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T rUlt.tion :-. 

" Hail! Prosperity! In the 10th year of Tribhuvanaccakravartika! Sri 
KulottUliga Cola Devar: In terms of this mo.~i ......... 11, KulottuIiga Cola 
Kac;1ambarajan, also called Tannan Edirillapperuma!, the sararaiyan'J of the 
Urattur Kurram, made the following endowment to the Nayanar who abides 

. , , 
in Umapatisvaram in the Sri Kayilayam8 temple in Sattanur of the 
Ollaiy11r Kurram in Irattapac;1ikolJ.c;1a-cola-vaJa-naQu:-

I, Kulottunga Cola Kac;1ambarajan, also called Tannan Edirillapperuma!, 
gave to this Ndyanar, with due oblations of water, the village (?) and the 
hamlets and everything in the environs thereof and the tankarJ.amai 4 

antarayam 5 and dues of every other kind. May this be under the 
protection of all Mahesvaras ". 

InKription No. 147. 

Place :-Tirumayam Taluk-Ponnamarapati-C6!{svara temple-on the south 
wall of the central shrine. 

Dynasty and King :-Co!a-Tribhuvanacca.kravartika! Sri Kulottunga Cola Devar-
Rajakesarivarman KtilottuIiga II·, 1133-1150 A. D. 

Date:-Twelfth year of the King, corresponding to 1144-45 A. D.· 

Language and Script :-Tamil-41ong lines in 4 sections. 

T ranllation :- , 
" Hail! Prosperity! In the 12th year of Tribhuvanaccakravartika! Sri Kulot-

tunga Cola Devar: The following is the village, that I, Ni~adharajan; also 
called Rajendra Colan Kera!an, of Ponnamarapati in Rajendracola-va!anac;1u. 
of Rajaraja PaI.lc;1inac;1u, gave to the Mahadevar of this town, who abides in 

1 Mo.~i mdra volai-deed the terms of which are irrevoca.ble. 
!I The text has siri-lJrasyan. S araraiyan ,. the administrator or governor of IL n#u. 
8 Sri Ka.ilaslUD. 
, The text has tani,-ka4amai-tanka4amai is the shlLre pa.YlLble to the llLnd-lord himself. 
II Antarayam dues levied by the looaJ body. 
• Ascribed to Kulottuitga III (1178-1223) in the "·Chronologica.l List of Inscriptions ", the date 

would then correspond to 1189-90 A. D. The inscription obviously is of the time of 
Kul6ttuIiga. II for the follo\\1ing rea.son :-The donor of this grant is RajendrlL C6!an KeraJan 
Ni~a.dhlLraja.n who was, as is seen from P. S. I. 131-134, the contemporary of RajlLraja II 
(1146-1173 A. D.) who succeeded Kul6ttuIiga II. The dates of these inscriptions range from 
1150 to 1157 A. D. From these dates to 1190 A. D. there is a large gap and it is impossible 
that the chief had an unusua.llease of life and survived to make the grant in 1190 A. D. in 
the time of Kulottuitga III. The year 1145. A. D., the 12th year of KulottuIiga II, is 
nearer to his dates of inscriptions in the reign of Rajaraja II. 

The same chief Rajendra Colan Kera.lan Ni~a.dharajan figures in two PaI)c;iya inscriptions-in 
the 21st year of a Sri Vallil.bha and the 11th year of a Parakrama PaI)c;iya (A. R. E. 1909, 
pa.rt ii, paragraph 29, and 1910, ii, paragraph 32; K. A. N. Sastry-' PaI)c;iyan kingdom' 
p. 123). Prof. Sastry identifies the Sri Vallabha with Jatavarman Sri Vallabha who 
a.ooording to him was a contemporary of KulottuIiga Cola I {1070-1120 A. D.}-ibid p. 119 
and the Parakrama PaI)c;iya with a successor Maravarman ParakrlLma paI)c;iya.-ibid p. 123. 
For the above reasons it is not possible for the donor to have lived in the time of KulottuIiga I 
or his PaI)c;iya contemporaries. The Sri Vallabha must be Maravarman Sri Vallabha (Ace. 
C. 1132), the contemporary of KulottuIiga II. The Parakrama PaI)c;iya must be the same 
who, according to the Mahdvamsa, was the rival of the legitimate Prince K ulasekhara in the 
claim to the PaI)c;iya throne on the death of Sri Vallabha. "A very interesting record 
(A. R. E. 35 of 1903) of the fourth year of a Parakrama PaI)dya incidentally refers to the 
fourth year of Vikrama. CO!&- and to PerumaJ Kulottuitga deva which must be taken to mean 
Ku16ttuIiga II, the successpr of Vikrama. C61a "-Prof Sastry ibid p. 129. The Parakrama 
of this record is the same I\S the rival claimant to the PaI)9ya throne referred to above. 

a1 
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the Rajendra C6!fsvaram, for providing the daily offerings1 and ~o pay for 
the services of the various temple servants 2 :-

I, Ni~adha;rajan, also called ,Rajendra Colan Kera!an, hereby gave, ! with due 
oblations of water, to the ",l!ahddevar of Ponnamarapati, who abi~es in the 
Rajendra Co!fsvaram temple, these villages in my kd'IJipparru3 n4mely, the 
TirumukkaIJ.ivayallands and the IrasaI'leri lands, the u1aku4 fr~m which 
this God is to enjoy, and Sen(?)dakkuQi village, Anainallur villag , Ve!aneri 
village and the hamlets included therein(?), the PalJ.QitankuQikka. u hamlet 
the PiccaIJ.QikuQikkaQu hamlet in the forepart of the Anainallur tank, the 
Takaiyaku!am tank, and all the revenue including the antardya1S arising 
out of these, and had this gift inscribed on stone. In the abov~ manner, 
I, Adi A~aryan, also ?alled Taccacaryan G UQa~yan, native o~ ~iru,puvaIJ.am 
wrote thIS. May thIS be under the protectIOn of all Mahesvatas; may 
this be auspicious." 

Inscription No. 148. 

Place :-Tirumayam Taluk-KaHampatti-Madfsvara temple-on the ~orth wall. 

Dynasty and King :-Co!a-Tribhuvanaccakravartika! Sri KulottUliga COl~ Devar-
Parakesarivarman Ku16ttmi.ga Ill, 1178-1223 A. D. I 

Date :-Thirteenth year of the King-corresponding to 1190-91 A. D. 

Language and Script :-Tamil-4 long lines in 4 sections. 

Translation :-

"Prosperity! In the 13th year of Rri Tribhuvanaccakrn.vartikaJ Kplottunga 
Cola Devai': As an endowment to Ayyapoliya Nacciyar 1 of Rajeqdra C61a
puram also called VilJ.atakki 2 in the Ollaiyur kUrram, I, Nilamailyalakiya
devan, also called ,Ni~adharajan TirukkodunkunramuQaiyan 3, ~ade the 
following gift :-

1, Nilamaiyalakiyadevan, having assembled the members of the PIVIC and 
village assemblies4 concerned, and with their support, gave, !with due 
obla~ions of wat~r to Ayyapolil Nac~i~ar, as. provision for t~e .dai1y tem~le 
serVICe and offermgs 5 , the Sundara-en tankG and the lands IrrIgatbd by it, 
as specified in the kaittaif,i order 7 , stipulating that the whole ~hould be 

1 Tir'uppaq,imarr1£. 
~ Nimandakkarar. 
s Kd~ipparru-holding with proprietary rights. 
4. UJaku-revenue assessed at the standard rates. 
5 Antarayantakkaq,amaiyum. 
s Stone mason. 

1 A,iyyappo!il Nacciyar-the patron deity of the merchant guild called the Ndndp,esiya-tisai
dyirattu-ainnurr1£rar-" the five hundred of the thousand directions in al~ districts ". 
See P. S. I. 134. 

~ P. S. I. 133 has ViI.latukki and P. S. I. 134, ViI.lQakki. 
s, The Lord of TirukkoQUIikunram or Piranmalai. 
4. N agaratturavaraiyum-Kuq,akkot#u. 
5 Nimandam. 
6 Probably the tank in the village now called Sundaram. 
~ Kaittaq,i-a demi-official order signed by the King's officers sent direct to the donj3e who is to 

receive a gift of lands. 
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kutf,iningddevaddnam fI and the ki/:irai 9 and katf,amai therefrom should 
provide for the daily food offering. May this be under the protection of 
all Mahesvaras." 

Inscriptien No. 149. 

Place :-Tirumayam Taluk-Sattanur-Umapatfsvara temple-on the south 
w~ll of the ardhama1Jtf,apam. 

DJDIlSty and King :-C6!a-Tribhuvanaccakravartika! Sri Kul6ttUliga C61a Devar-
Parakesarivarman Kul6ttUliga III, 1178-1223 A. D. 

Dat~ :-Sirleenth year of the King, corresponding to 1193-94 A. D. 

Langnage and Seript :-Tamil-8 lines. 

Translation :-

" Hail! Prosperity! In the 16th year of Tribhuvanaccakravartika! Sri 
Kul6ttUliga C61a Devar :-Gift to the Nayanar, who abides in the Uma
patisvaram shrine in Sri Kayilayam temple at Sattanur in the Ollaiyur 
Kurram of Irattapa~ikoI)~ac61ava!ana~u, by the ur6m 1 constituting the 
Village assembly of Sattanur:-

We, the ur6m1 constituting the village assembly of Sattanur, hereby gave, 
with due oblations of water, the Vembavayakkallands lying in our Periya
vayallands, included within the four tirucculakkal 2 planted at the corners, 
and mukkdni-kil.araimd3 in extent, after excluding the irai4, antardyam5 

and taxes of every kind, therefrom. May this continue for so long as the 
moon and·sun ~ndure. May this be under the protection of all Mahesvaras." 

Inscription No. 150.* 

Place :-Tirumayam Taluk-Ponnamara.pati-C6!fsvara temple-on the south 
wall of the central shrine. 

Dynasty and King :-C6!a-Tribhuvanaceakravartika! Sri Ku16ttuilga C61a Devar-
Parakesarivarman Itul6ttuilga III, 1178-1223 A. D. 

Date :-Eighteenth year of the King, corresponding to 1195-96 A. D. 

Langnage and Seript :-Tamil-IO lines. 

Translation :-

"Hail! Prosperity! In the eighteenth year of Tribhuvanaccakravartikal 
Sri. Kul6ituilga C61a Devar : I, NiEiadharajan, also called Tirukkoduilkuilra~ 
mu~aiyanl Alagiya Devan of Ponnamarapati in Puramalai Neigu, gave the 

8 Land given free to God, the cultivating tenants not being evicted on the conveyance. 
g The dues collected by the local body .. 

1 Urayisanda urom~ 
i Boundary stone with a trident mark planted.in the lands belonging to a Siva. temple. 
S Three eightieths and one three hundred and twentieth of one fortieth. 
~ Royal taxes. 
& Taxes collected by the assembly. 
• Madras Epigraphical Collections No.5 of 1909. Prof. K. A. N. Sastry inclUdes this inscription 

in his list under Kul6ttuilga. I-C61a Vol, II, Part ii, p. 560. The chief after whom the 
monastery is named is the clonor in P. S. I. 148 of the 13th year of Kul6ttunga III. 

l Lord of Tirukko<;luilkunram or Pininmalai. 
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following kudikkdif,u 2 as maif,appuram3 to the Nilamai Alagiyan-tiruma<;lam4 

situated in the holy precincts 5 of the temple of the Ndyandr who abides in 
Rajendra C6lisvaram :-

I, Nif?adharajan, also called Tirukko<;lunkUIiramuc;laiyan Alagiya Devan, 
hereby gave, with due oblations of water, the kuif,ikkaif,u called KaI)I)udaip
peruma!, lying to the west of the Alagiyanayakappillaiyar tirumalai6 , after 
specifying the four main boundaries and planting the tirucculakkal7 on the 
four boundaries, stipulating that the dlJif,drs 8 who render service in the 
temple and the maif,am 9 and the dlJif,drs who perform the worshiplO in this 
marJam should be fed for so long as the moon and sun endure, and inscribed 
this on stone. This is the writing of (?) Vira ...... '" yan. 11. May this. be 
under the protection of all Maliesvaras." 

~ Hamlet. 
S Lands conveyed as gift to a ma/lta or monastic establisment. 
4, The monastery founded and named after Nilamai-Alagiyan, a Ni~adharaja chief who figures in 

P. S. I. 148 as a donor. 
s Tiruma4aiviJ4kam. 
8 Tirumalai=' sacred hill '; it is a.lso used euphimestically to denote the shrine, since the shrines 

are supposed to repre3ent mount Meru. 

7 Boundary stone marked with a trident, denoting lands belonging to Siva temples or Saivaite 
establishments. 

8 Ascetics or monks 
9 Monstery. 

10 Text is damaged here and reads" imma4attil··· silapusikkum att4arkalum." 
l' .Proba.bly Viramalagiyan. 




